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Jag måste erkänna att jag aldrig riktigt har 
varit en vän av vintern. Snö, kyla och mörker 
får mig alltid att längta efter ljumma som-
markvällar och ljusa sommarnätter. Om jag 
fick bestämma skulle jag helst gå i ide och 
vakna upp när våren kommer.

Vardagen ser däremot helt annorlunda ut 
med tre aktiva barn i familjen. De fyller sina 
kvällar med fritidsaktiviteter på olika platser 
runtom i kommunen. Det är inte bara roligt 
utan också tacksamt, eftersom jag då får ta 
del av allt som sker under vintern. Det är ba-
ra att konstatera att någon vinterdvala inte 
märks av i vår kommun.

Aktiviteterna och utbudet har kanske änd-
rat något om man jämför med sommaren 
men utbudet är fortfarande omfattande, och 
framför allt varierande. Vid skidcentrum 
myllrar det av aktivitet dag som kväll med 
liv och rörelse i skidspår, slalombacke, pul-
kabacke och på wintertrailbanan. Vi arbetar 
aktivt med att med hjälp av frivilliga få fler 
vuxna i slalombacken. På så sätt kan vi ga-
rantera en trygg vistelse för alla. Du kan läsa 
mer om Backsmart längre fram i tidningen.

Så länge vi har natursnö finns skidspår i al-
la kommundelar. Visste du förresten att vi 
informerar om när skidspåren körts upp 

i Vöråappen under skidnyheter? Ifall man 
hellre snörar på sig skridskorna, finns det 
rinkar vid alla kommunens skolor. Majorite-
ten av skidspåren och rinkarna sköts av tal-
kokraft och det ska alla aktiva ha ett stort 
tack för.

För den som, liksom jag, hellre njuter av 
vintern inomhus så finns det också massor 
att välja på. Vörå medborgarinstitut har star-
tat vårterminen med en uppsjö av olika kur-
ser och det är flera intressanta föreläsningar 
på kommande under vårvintern. Våra bibli-
otek fungerar som kommuninvånarnas var-
dagsrum, där alla alltid är välkomna. Det vi-
sar också besöksstatistiken, 49 000 besök 
under 2024 visar på att ni hittar till våra bib-
liotek. Det är vi väldigt glada för.

Det är roligt att vi fick börja året med att 
öppna Norrvalla simhall och gym. På Norr-
valla har vi, i samarbete med Folkhälsan ut-
bildning, skapat möjligheter till rörelse och 
välmående under så gott som årets alla da-
gar. Tanken är att Norrvalla ska erbjuda nå-
got för alla, som ett komplement till alla an-
dra aktiviteter i kommunen. Vi är väldigt 
stolta över våra nya utrymmen, och jag hop-
pas att ni tar er tid att besöka både simhall 
och gym. Och som kommuninvånare sim-

mar alla under 19 år gratis, likaså arbetslösa 
och pensionärer, tack vare Vörå sparbanks-
stiftelse som sponsorerar. 

Vi har gott om evenemang och aktiviteter, 
vilket man också ser i händelsekalendern. 
Revysäsongen drar igång nu i februari, det 
spelas pidro i byarna, det ordnas berättar-
kvällar och konstcafé, redskapsgymnastik, 
konstutställningar, vändagspyssel och kon-
serter. De flesta evenemangen hittar du på 
www.vora.fi/evenemang, hit samlar våra för-
eningar sina evenemang. Som ni märker, så 
finns det något för alla, oavsett om du är en 
vän av vinter eller inte.

Min egen inställning till vintern föränd-
rades lite under årets första dag när jag var 
ute på kvällsrundan med hunden. Norrske-
net sprakade, kinderna frös, och hunden satt 
uppgivet och väntade på att jag skulle sluta 
stirra uppåt i beundran av naturens skåde-
spel. Då slog det mig att kanske vintern inte 
är så illa ändå?

För åtminstone finns det alltid något att gö-
ra. Oavsett om du föredrar att vara ute i snön 
eller njuta av inomhusaktiviteter, erbjuder 
vår kommun många möjligheter. Så låt oss 
ta vara på vintern och allt den har att erbju-
da.

En vinter som erbjuder något för alla

Täytyy myöntää, etten ole koskaan ollut er-
ityisemmin talven ystävä. Lumi, kylmyys ja 
pimeys saavat minut aina kaipaamaan läm-
pimiä kesäiltoja ja valoisia kesäöitä. Jos sai-
sin päättää, menisin mieluiten talviunille ja 
heräisin kevään tullessa.

Arki näyttää kuitenkin aivan erilaiselta kol-
men aktiivisen lapsen perheessä, sillä lapset 
täyttävät illat harrastuksilla eri puolilla kun-
taa. Se ei ole pelkästään hauskaa, vaan myös 
kiitollisuuden aihe, koska sen kautta pääsen 
osalliseksi kaikesta, mitä talven aikana ta-
pahtuu. Talvihorroksesta ei näy kunnassam-
me merkkiäkään.

Aktiviteetit ja tarjonta ovat ehkä hieman 
erilaisia kesään verrattuna, mutta valikoima 
on silti laaja ja ennen kaikkea monipuolinen. 
Hiihtokeskuksessa käy vilinä sekä päivällä 
että illalla; hiihtoladuilla, laskettelurintees-
sä ja pulkkamäessä riittää elämää. Teemme 
myös aktiivisesti töitä vapaaehtoisten avulla 
saadaksemme lisää aikuisia laskettelurintee-
seen. Näin voimme taata kaikille turvallisen 
vierailun. Voit lukea lisää Backsmartista my-
öhemmin tässä lehdessä.

Kaikissa kunnanosissa on hiihtolatuja 
niin kauan kuin luonnonlunta riittää. Tie-
sitkö muuten, että tiedotamme ladunhoi-
dosta Vöyri-sovelluksen hiihtouutisissa? Jos 
mieluummin laitat luistimet jalkaan, kauka-
loita löytyy kunnan kaikkien koulujen yhtey-
destä. Valtaosa hiihtoladuista ja kaukaloista 
hoidetaan talkoovoimin, ja tästä kaikille tal-
koolaisille suuri kiitos.

Niille, jotka minun tavoin nauttivat talves-
ta mieluummin sisätiloissa, on myös paljon 
valinnanvaraa. Vöyrin kansalaisopisto on 
aloittanut kevätlukukautensa laajalla kurs-
sitarjonnalla, ja kevättalven aikana on tulos-

sa useita mielenkiintoisia luentoja. Kirjas-
tomme toimivat kuntalaisten olohuoneina, 
joihin kaikki ovat aina tervetulleita. Tämä 
näkyy myös kävijätilastoissa: 49 000 käyntiä 
vuonna 2024 osoittaa, että olette löytäneet 
kirjastoihimme. Olemme siitä erittäin iloisia.

On hienoa, että saimme aloittaa vuoden av-
aamalla Norrvallan uimahallin ja kuntosa-
lin. Olemme yhteistyössä Folkhälsan Utbild-
ningin kanssa luoneet Norrvallaan mahdol-
lisuuksia liikkumiseen ja hyvinvointiin lä-
hes vuoden jokaiselle päivälle. Tarkoitukse-
na on, että Norrvalla tarjoaa jokaiselle jotain 
sekä täydentää kunnan muuta toimintaa. 
Olemme erittäin ylpeitä uusista tiloistam-
me, ja toivon, että löydätte aikaa vierailla se-
kä uimahallissa että kuntosalilla. Vörå Spar-
banksstiftelsenin ansiosta kaikki kunnan al-
le 19-vuotiaat, työttömät ja eläkeläiset pääse-
vät uimaan ilmaiseksi.

Meillä on runsaasti tapahtumia ja aktivite-
etteja, kuten tapahtumakalenterista näkyy. 
Revyykautemme alkaa nyt helmikuussa, ky-
lissä pelataan pidroa, on tarinailtoja ja taide-
kahviloita, jumppaa apuvälineillä, taidenäyt-
telyitä, ystävänpäiväaskartelua ja konsertte-
ja. Suurin osa tapahtumista löytyy osoittees-
ta https://www.vora.fi/fi/visitvoyri/tapahtu-
mat/, jonne yhdistyksemme kokoavat tapah-
tumansa. Kuten huomaatte, jokaiselle löytyy 
jotain – olitpa sitten talven ystävä tai et.

Oma suhtautumiseni talveen muuttui hie-
man vuoden ensimmäisenä päivänä, kun 
olin iltalenkillä koiran kanssa. Revontu-
let leimusivat, posket jäätyivät ja koira istui 
alistuneena odottaen, että lakkaisin tuijotta-
masta ylös ihaillen luonnon näytelmää. Sil-
loin minulle välähti, että ehkei talvi olekaan 
niin paha?

Ainakin tekemistä riittää aina. Olitpa sit-
ten mieluummin ulkona lumessa tai nautit 
sisäaktiviteeteista, kuntamme tarjoaa paljon 
mahdollisuuksia. Otetaan siis kaikki irti tal-
vesta ja sen tarjoamista mahdollisuuksista.

Talvi, joka tarjoaa jokaiselle jotain

välfärdsdirektör, hyvinvointijohtaja

”Oavsett om du föredrar 
att vara ute i snön eller 
njuta av inomhusaktivi-
teter, erbjuder vår kom-
mun många möjligheter. 
Så låt oss ta vara på vin-
tern och allt den har att 
erbjuda.”

 ”Olitpa sitten mieluum-
min ulkona lumessa tai 
nautit sisäaktiviteeteista, 
kuntamme tarjoaa pal-
jon mahdollisuuksia. 
Otetaan siis kaikki irti tal-
vesta ja sen tarjoamista 
mahdollisuuksista.”

HEIDI NYMAN
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Idrottspriser 2024 

• Årets idrottspristagare: 
Frida Achrén
• Årets veteranidrottare: 
Stig Haglund 
• Årets inspiratör: 
Elin Nordling
• Idrottstipendiater:  
Hilda Backlund, hinderbanelöp­
ning 
Ida Backlund, hinderbanelöpning 
Marie Fred, orienteringsskytte,  
Pontus Fred, orienteringsskytte 
Joel Hahn, bordtennis 
Martin Kock, snöskoter drag­

racing 
Johanna Lerstrand, snöskoter 
dragracing 
Leonard Markén, friidrott 
Saga Markén, friidrott 
Winnie Markén, friidrott 
Stella Norrlin, skidskytte 
Oravais IF:s stafettlag: Matilda 
Hermans, Saga Markén och Win­
nie Markén, skidåkning 
Jesper Syrjälä, snöskoter dragra­
cing 
Matilda Hermans, skidåkning 
Nico Bystedt, motocross

Urheilupalkinnot 2024 

• Vuoden urheilijapalkinnon saaja: 
Frida Achrén 
• Vuoden veteraaniurheilija:
Stig Haglund
• Vuoden innoittaja:
Elin Nordling
• Urheilustipendiaatit: 
Hilda Backlund, maastoesterata­
juoksu 
Ida Backlund, maastoesteratajuoksu 
Marie Fred, ampumasuunnistus 
Pontus Fred, ampumasuunnistus 
Joel Hahn, pöytätennis 
Martin Kock, moottorikelkka drag 

racing 
Johanna Lerstrand, moottorikelkka 
drag racing 
Leonard Markén, yleisurheilu 
Saga Markén, yleisurheilu 
Winnie Markén, yleisurheilu 
Stella Norrlin, ampumahiihto 
Oravais IF:n viestijoukkue: Matilda 
Hermans, Saga Markén ja Winnie 
Markén, hiihto 
Jesper Syrjälä, moottorikelkka drag 
racing 
Matilda Hermans, hiihto 
Nico Bystedt, motocross 

Program för 
gång och cykling
Fullmäktige godkände i december 
programmet för gång- och cykling, 
ett viktigt beslut för att främja håll-
bar och säker mobilitet i kommu-
nen. Visionen för projektet är att 
göra gång och cykling till ett säkert 
och enkelt val i Vörå. Målsättningar-
na inkluderar ökad rörelse i varda-
gen, säkra skolvägar, förbättrad till-
gänglighet och bättre vägunderhåll.

Målsättningskartan kommer i fort-
sättningen att följas genom samar-
betsdiskussioner med NTM-centra-
len. Dessutom ligger rapporten och 
målsättningskartan som grund för 
kommunens underhålls- och inves-
teringsplanering.

Med detta projekt hoppas Vörå ska-
pa en mer hållbar och trivsam boen-
demiljö för alla invånare.

Du kan bekanta dig med program-
met på kommunens webbplats 
www.vora.fi.

Kävely- ja  
pyöräilyohjelma
Valtuusto hyväksyi joulukuussa Kä-
vely- ja pyöräilyohjelman, joka on 
tärkeä päätös kestävän ja turvallisen 
liikkumisen edistämiseksi kunnassa. 
Hankkeen visiona on tehdä kävely-
stä ja pyöräilystä Vöyrillä turvallinen 
ja helppo valinta. Tavoitteisiin kuu-
luvat arkiliikunnan lisääminen, tur-
valliset koulutiet, parantunut saav-
utettavuus ja parempi teiden kun-
nossapito.

Tavoitekartan toteutumista seura-
taan jatkossa yhteistyökeskustelu-
jen kautta ELY-keskuksen kanssa. 
Lisäksi raportti ja tavoitekartta toi-
mivat kunnan kunnossapito- ja in-
vestointisuunnittelun pohjana.

Vöyri toivoo tämän hankkeen avul-
la luovansa kestävämmän ja viihty-
isämmän asuinympäristön kaikille 
asukkaille.

Voit tutustua ohjelmaan kunnan 
verkkosivuilla osoitteessa www.vo-
ra.fi.

Simma gratis – gör så här
Barn och unga under 19 år, arbetslösa och pensionärer med Vörå som hem-
kommun simmar gratis vid Norrvalla simhall under allmänna öppettider. 
Detta tack vare sponsorering av Vörå sparbanksstiftelse.

För att få simma gratis behöver du hämta ut ett klistermärke från något 
av kommunens bibliotek, som då kontrollerar din identitet. Klistermärket 
är personligt och vårt tips är att du klistrar fast det på exempelvis ditt låne-
kort, pensionärskort eller på din telefon. Du ska visa upp det i kassan när 
du besöker simhallen. Var rädd om det – för du får endast ett klistermärke  
per kalenderår.

Ui ilmaiseksi – tee näin
Alle 19-vuotiaat lapset ja nuoret, työttömät sekä eläkeläiset, jotka ovat kirjoil-
la Vöyrillä, voivat uida ilmaiseksi Norrvallan uimahallissa yleisinä auki
oloaikoina. Tämä on mahdollista Vörå Sparbanksstiftelsenin tuen ansiosta.

Ilmaisen uintioikeuden saamiseksi sinun tulee hakea tarra jostakin kun-
nan kirjastosta, joka silloin tarkistaa henkilöllisyytesi. Tarra on henkilö
kohtainen, ja suosittelemme kiinnittämään sen esimerkiksi kirjastokorttii-
si, eläkeläiskorttiisi tai puhelimeesi. Näytä tämä tarra kassalla, kun vierailet  
uimahallissa. Pidä siitä hyvä huoli – saat vain yhden tarran per kalenteri
vuosi.

VÖRÅ
GRANIT AB

Gravering, puts 
o. förgyllning av 
gravstenar samt 

förmedling av nya 
gravstenar.

Tel. 0500-362 109
041-433 1074

Upptäck vårUpptäck vår

med trävaror av B-kvalitet till låga priser.med trävaror av B-kvalitet till låga priser.
www.svarvars.fi/fyndhorna

Bangatan 39 Nykarleby | sales@svarvars.fi | 06 788 9950 
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ÖPPET:
vard. 9–18

Bilreparationer
- alla märken
Bosch testutrustning
Besiktningsarbeten

J-E Backull, Lotlaxv.
398, 66600 Vörå  050-554 9171

Plåtslageri • Maskinfalsade plåttak
Fönsterplåt/Plåtlister

Taksäkerhetsprodukter
Inplåtning av skorstenar

Skräddarydda lösningar enligt kundens behov

Lagervägen 9 A7, 65610 Korsholm • 050 572 1214 / 050 568 9549 • www.kmroofing.fi

...fåår  e 
ti  papäs!

PauLexsus

Juristbyrå -  Lakimiestoimisto

LA     US

 
Kenneth: 050-592 3496
    Mona: 050-587 5315 
            
Tunnelvägen 3 Oravais
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Det är roligt när det händer något, 
hörs en röst som är ivrig att komma 
till Norrvalla campus för att närva-
ra då Vörå kommun och Folkhälsan 
inviger sin nyrenoverade simhall. 
Kommundirektör Jan Finne och 
Victor Ohlis från Folkhälsan håller i 
bandet som Anna Bertills klipper till 
varma applåder. Simhallen är änt-
ligen öppnad för allmänheten igen. 
Simhallen är minst sagt efterlängtad, 
i alla fall om man frågar John Man-
nil, 76 år, som nu inte längre behö-
ver åka till Storkyro för att simma. 

Mannil, som i huvudsak löper i vatt-
net, kommer med raka bud.

– Det kan inte bli finare än så här.
Speciellt nöjd är han med bassäng-

ens djup, om han jämför den med 
Storkyrobassängen. Vöråbassängen 
är djupare, vilket gör den lämpliga-
re för vattenlöpning.

– Jag är en aktiv simhallsbesökare. 
I den här simhallen har jag simmat 
650 gånger sedan jag började 2017.

Mannil upplever flera hälsoförde-
lar med att röra sig i vatten. Det blev 
påtagligt då simhallen stängdes un-

der renoveringen. Mannil, som var 
van att röra på sig regelbundet, fick 
problem med lederna. Nu är han iv-
rig på att börja besöka simhallen re-
gelbundet igen.

Att simma i bassängen är inte hel-
ler någon dyr historia för Mannil 
och många fler. Tack vare medel 
från Vörå Sparbanksstiftelse simmar 
pensionärer, arbetslösa och inskriv-
na Vöråbor under 19 år gratis i bas-
sängen, som fortfarande är 16,6 me-
ter lång. En lite udda siffra vid första 
anblick, men det har sin förklaring.

– Simmar man fram och tillbaka tre 
gånger så blir det 100 meter, säger 
Camilla Staffans, Folkhälsans verk-
samhetskoordinator vid Norrvalla.

Temperaturen i vattnet är 28 gra-
der. Den som föredrar kallare vatten 
kan hoppa i kallbassängen med två-
gradigt vatten. Yngre barn kan plas-
ka i barnpoolen.

I SAMBAND med simhallsrenovering-
en har gymmet också utvidgats. Ada 
Lindkvist och Linn Löfqvist trampar 
på varsin träningscykel. De studerar 
vid Vörå samgymnasium-idrotts-
gymnasium.

– Gymmet är bättre nu då det är 
större, säger Lindqvist.

De ser fram emot att simma som 
ett komplement till deras vanliga 
träningsrutin.

– Simning är bra då det inte är så 
belastande, säger Löfqvist.

Ingvald Back har kommit för 
att ta sig en titt på simhallen. Han 
var också med då simhallen öpp-
nade 1977. Då tog han ett inoffi-
ciellt dopp med sångaren Thore  
Skogman.

– Det var i samband med att Skog-
man skulle uppträda i Jakobstad. 
Jag passade på att visa honom vår 

Simhallen i Vörå 
öppen igen – Det 
kan inte bli finare
• Med glädje och förväntan invigdes den nyrenoverade simhallen av 
kommunens representanter och Folkhälsan. Nu kan både unga och 
gamla njuta av simning och motion i den moderna anläggningen.

Jan Finne, Victor Ohlis och Anna Bertills vid öppningsceremonin.

Kommundirektör Jan Finne tog ett dopp tillsammans med elever från Rökiö skola. 
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Kommundirektör Jan Finne tog ett dopp tillsammans med elever från Rökiö skola. 

nya simhall några dagar innan den 
officiella invigningen.

Kurt och Tanja Finne, föräldrar 
till Vörås kommundirektör, närva-
rar också vid öppningsceremonin. 
En nyrenoverad simhall var precis 
vad Vörå kommun behövde, säger 

de. De är nöjda med resultatet och 
konstaterar att simhallen fått ett re-
jält ansiktslyft.

Hur är det med er son, kan han 
simma?

– Jag har nog lärt honom, säger 
Tanja och skrattar.

Frida Johansson, simövervakare  
och Camilla Staffans, Folkhälsans 
verksamhetskoordinator vid Norr-
valla, ser fram mot att välkomna 
badgäster till den nya simhallen.

Bertel Nygård, Lasse Granberg, Gun-Maj Långs och 
Karl-Gustav Kaustinen tog en titt på det nya gymmet. 
De gillade vad de såg.  

Ada Lindkvist och Linn Löfqvist planerar att besöka 
gymmet regelbundet. 
                    

Kunnan ja Folkhälsanin  
edustajat vihkivät vasta­
remontoidun uimahallin 
käyttöön iloisessa ja odotta­
vassa tunnelmassa.  
   Nyt sekä nuoret että  
vanhat voivat nauttia  
uimisesta ja liikunnasta  
nykyaikaisissa tiloissa.

On hauskaa, kun jotain tapahtuu, 
kuuluu innokas ääni matkalla Norr-
vallan kampukselle, jossa Vöyrin 
kunta ja Folkhälsan vihkivät vas-
taremontoidun uimahallin käyttöön. 
Kunnanjohtaja Jan Finne ja Folkhäl-
sanin Victor Ohlis pitävät nauhaa, 
jonka Anna Bertills leikkaa yleisön 
lämpimien aplodien saattelemana. 
Uimahalli on vihdoin avattu yleisöl-
le. Sitä on odotettu pitkään, ainakin 
jos kysyy 76-vuotiaalta John Manni-
lilta, jonka ei nyt tarvitse enää mat-
kustaa Isoonkyröön uimaan. Pääasi-
assa vesijuoksua harrastava Mannil 
antaa suoraa palautetta:

– Hienompaa ei voisi olla.
Mannil on erityisen tyytyväinen al-

taan syvyyteen Isonkyrön altaaseen 
verrattuna; Vöyrin allas on syvem-
pi, mikä tekee siitä sopivamman ve-
sijuoksuun.

– Käyn uimahallissa aktiivisesti. 
Olen uinut tässä hallissa 650 ker-
taa siitä lähtien, kun aloitin vuon-
na 2017.

Mannil kokee saavansa vedessä 

liikkumisesta paljon terveyshyöty-
jä. Tämä kävi selväksi, kun uima-
halli oli suljettuna remontin ajan; 
säännölliseen liikuntaan tottunut 
Mannil sai nimittäin nivelongel-
mia. Nyt hän odottaa innolla, että 
pääsee taas vierailemaan uimahal-
lissa säännöllisesti.

Altaassa uiminen ei ole myöskään 
kallista Mannilille tai monille muil-
lekaan. Vörå Sparbanksstiftelsenin 
tuen ansiosta eläkeläiset, työttömät 
ja alle 19-vuotiaat Vöyrillä kirjoilla 
olevat asukkaat voivat uida maks-
utta altaassa, joka on edelleen 16,6 
metriä pitkä. Lukema voi aluksi 
vaikuttaa oudolta, mutta siihen on 
selitys:

– Kolme edestakaista uintikertaa 
on tasan 100 metriä, kertoo Camil-
la Staffans, Folkhälsanin Norrvallan 
toimintakoordinaattori.

Veden lämpötila on 28 astetta. Vi-
ileämmästä vedestä pitävät voivat 
hypätä kylmäaltaaseen, jossa veden 
lämpötila on kaksi astetta. Nuorem-
mat lapset voivat leikkiä lastenal-
taassa.

Uimahallin remontin yhteydessä 
on myös laajennettu kuntosalia. 
Ada Lindkvist ja Linn Löfqvist pol-
kevat kuntopyörillä. He ovat Vöyrin 
yhteislukion urheilulinjan opiske-
lijoita.

– Kuntosali on nyt parempi, kun se 
on isompi, sanoo Lindkvist.

He odottavat innolla uimista täy-

dentävänä osana harjoitteluaan.
– Uiminen on hyvä liikuntamuoto, 

koska se ei rasita kehoa liikaa, lisää 
Löfqvist.

INGVALD BACK on tullut tutustumaan 
uimahalliin. Hän oli mukana myös 
silloin, kun uimahalli avattiin vuon-
na 1977. Silloin hän otti epävirallisen 
pulahduksen laulaja Thore Skogma-
nin kanssa.

– Tämä tapahtui, kun Skogman oli 
esiintymässä Pietarsaaressa. Esitte-
lin hänelle uuden uimahallimme pa-
ri päivää ennen virallisia avajaisia.

Vöyrin kunnanjohtaja Jan Fin-
nen vanhemmat Kurt ja Tanja Fin-
ne ovat myös paikalla avajaisissa. 
Heidän mielestään vastaremontoi-
tu uimahalli oli juuri se, mitä Vö-
yrin kunta tarvitsi. He ovat tyyty-
väisiä tulokseen ja toteavat, että ui-
mahalli on saanut kunnon kasvojen-
kohotuksen.

Entäpä poikanne, osaako hän uida?
– Kyllä minä olen hänet opettanut, 

Tanja naurahtaa.
Uimataidoista onkin hyötyä, sillä 

kunnanjohtaja aikoo nimittäin ui-
da Rökiö skolan oppilaiden kanssa. 
Kun oppilaat saapuvat allasalueelle, 
“vau”-huudahdukset kaikuvat hal-
lin seinillä. Lapset ovat innoissaan 
ja puhuvat kilpaa, kun heiltä kysy-
tään, mitä mieltä he ovat.

– Hyppään suoraan veteen, sanoo 
11-vuotias My Häggblom.

– Nyt se näyttää paljon raikkaam-
malta kuin aiemmin, lisää 10-vuoti-
as Alfred Wester.

Kun lapset ovat vaihtaneet uima-
asut päälleen, valmistautuvat kun-
nanjohtaja ja lapset hyppäämään al-
taaseen.

3...2...1 Plumps!
Vesi roiskuu joka suuntaan, ja 

yleisö taputtaa. Kommunbladetin 
toimittaja hyppää myös veteen ja ui 
kunnanjohtajan kiinni.

– Tuntuu uskomattoman hyväl-
tä saada vihkiä uimahalli käyttöön, 
Finne sanoo.

Vanhempasi vakuuttivat aiemmin, 
että osaat uida.

– Maksamaan saaristossa kasvaes-
sa on pakko oppia uimaan. En ole tal-
viuimari, mutta aktiivinen uimahal-
likävijä kylläkin, Finne sanoo.

Uimme Rökiö skolan oppilaiden 
luo. He ovat löytäneet televisioruu-
dun, joka näyttää vesijumppaa, ja 
seuraavat ohjelmaa.

Miltä tuntuu nyt, kun olette ved-
essä?

– Mahtavalta! Olin niin innoissani, 
että minun oli vaikea nukahtaa vii-
me yönä, My sanoo.

Toivottavasti kaikki, jotka ovat ol-
leet hankkeessa mukana, nukku-
vat nyt hyvin, kun uimahallin noin 
viisi miljoonaa maksanut remont-
ti on valmis. Nyt Vöyrillä on uusi ui-
mahalli, joka palvelee pitkälle tule-
vaisuuteen.

Kunnanjohtaja pulahti altaaseen 
koululaisten kanssa juhlistaakseen 
vastaremontoitua uimahallia 

Öppethållningstider

• Måndag till fredag klockan 15–21.
• Lördag klockan 12–16.
• På måndagar och onsdagar ordnas också morgonsimning klockan 
6.30–9.

Kurt och Tanja Finne upplever att 
simhallen fått ett rejält ansiktslyft. 

”Det kan inte bli 
finare än så här.”
JOHN MANNIL

The swimming hall is now open again
There was a festive atmosphere when Vörå Municipality and Folkhälsan inaugurated the newly renovated swim-
ming hall at the Norrvalla campus. 

The long-awaited swimming hall is now open to the public again. John Mannil, 76 years old, is particularly pleased 
as he no longer has to travel to Isokyrö to swim. Pensioners, unemployed individuals, and youth under 19 can swim 
for free thanks to Vörå Sparbanksstiftelse. 

The gym has also been expanded, and students Ada Lindkvist and Linn Löfqvist are happy with the new fa-
cilities. Students from Rökiö School were eager to jump into the pool, and Mayor Jan Finne swam with  
them. 

The renovation, which cost approximately five million euros, has given Vörå a swimming hall that will serve the 
community well into the future.

John Mannil simmade 650 gånger 
i simhallen innan renoveringen. Nu 
ser han framemot att fortsätta  
simma 2–3 gånger i veckan i den 
nyrenoverade simhallen.

Simkunskaperna kommer väl till 
hands. Kommundirektören ska 
nämligen simma med elever från 
Rökiöskolan. När eleverna kliver in 
i bassängområdet under rundvand-
ringen ekar ett ”wow” mellan hal-
lens väggar. Barnen är ivriga och ta-
lar i mun på varandra då de får frå-
gan vad de tycker.

– Jag ska hoppa i direkt, säger My 
Häggblom, 11 år.

– Det ser mycket fräschare ut nu i 
jämförelse med tidigare, säger Al-
fred Wester, 10 år.

Då barnen bytt om gör sig kom-
mundirektören och barnen bered-

da på att hoppa i.
3...2...1 Plask!
Vattnet stänker åt alla håll och 

åskådarna applåderar. Kommun-
bladets reporter hoppar också i vatt-
net och simmar ifatt kommundirek-
tören.

– Det känns otroligt bra att få invi-
ga simhallen, säger Finne.

Dina föräldrar intygade innan att 
du kan simma.

– Som en skärgårdspojke från Maxmo  
är man nog tvungen att lära sig att 
simma. Jag är ingen vinterbadare, 
men en aktiv simhallsbesökare, sä-
ger Finne.

Vi simmar ikapp eleverna från Rö-
kiö skola. De har hittat tv-skärmen 
som visar vattengymnastik och  
följer programmet.

Hur känns det nu då ni är i vattnet?
– Jättebra! Jag var så ivrig innan 

att jag hade svårt att somna i går, 
säger My.

Förhoppningsvis sover alla som 
jobbat med projektet gott nu, då 
simhallsrenoveringen, som kosta-
de kring fem miljoner, är över.

Nu har Vörå en ny simhall som 
kommer stå långt in i framtiden.
JONNY HUGGARE SMEDS
text & foto
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Väggen i entrén till Bio Astra, i Vörå 
centrum, är nästan helt tapetse-
rad med affischer som gör reklam 
för Vörå spelmansklubbs spelning-
ar. Gruppen, som bildades 1971 som 
en MI-kurs, har gjort otaliga uppträ-
danden genom åren. Musiken, ge-
menskapen och instrumenten har 
tagit dem till Florida i USA och av en 
slump uppträdde de i Janne Carls-
son Show på SVT på 1980-talet. Som 
mest bestod orkestern av 47 perso-
ner. I dag står det tio personer på 
scen.

– Vi har just avslutat en turné. Vi 
har spelat på Tallmo, säger Stefan 
Skata och skrattar.

Gruppen skojar vidare och inty-
gar att de inte drabbats av jetlag. För 
närvarande håller de på att öva inför 
en kommande spelning i Korsholm. 
Publiken har önskat både dans och 
allsång, vilket är ett nytt inslag för 
orkestern. Men gruppen räds inte 
utmaningar.

Musik och dans ökar välbefinnan-
det för både kropp och knopp. Det 
vet Wilhelm Skata, som spelat i or-
kestern sedan starten.

– Det är fortfarande roligt att spe-

la. Vete tusan hur jag skulle må utan 
musiken, säger Wilhelm, 84 år gam-
mal, som var med och grundade or-
kestern på 1970-talet.

Han säger skämtsamt att han lock-
at med sig sitt barnbarn Hampus 
Berglund, som numera spelar trum-
mor i spelmansklubben.

– Jag råkade gå förbi ett par trum-
mor och började trumma. Morfar 
tyckte då jag skulle komma med 
som trummis. Det är trevligt att få 
spela tillsammans med morfar, sä-
ger Hampus.

Hampus, som studerar musik på 
Övningsskolans Gymnasium, var be-
kant med klubbens musik tack va-
re sin morfar. Själv brukar han spe-
la rock, pop eller klassiskt, det sist-

nämnda på piano. Trummor är ett 
instrument som Hampus vill bli bätt-
re på. Han ser spelmansmusiken 
som ett bra komplement till den öv-
riga musiken han spelar.

Det finns fler familjeband i orkes-
tern. Greger och Isabella Lindell, 
som inte är med på dagens övningar  
är far och dotter. Stefans dotter Lina  
Skata spelar fiol. Lina, som växte upp 
med en musicerande pappa, berät-
tar att hon alltid inspirerats av he-
la gruppen.

– Jag hade nog redan som ung ett 
mål att börja spela med spelmans-
klubben. Det är roligt att ha ett ge-
mensamt intresse med pappa, spe-
ciellt nu när man är äldre och inte 
längre bor hemma.

Genom åren har gruppen spelat 
över tusen låtar. De byter sin reper-
toar med jämna mellanrum beroen-
de på publik och medlemmarnas eg-
na önskemål.

UNDER VÅREN fortsätter spelmans-
klubben ordna sina omtyckta tis-
dansspelningar på Norrvalla. Ste-
fan säger att alla som uppskattar att 
dansa är varmt välkomna.

– Det blir dans, kaffe och gott säll-
skap, säger Stefan.

Klubben skulle gärna ta emot nya 
medlemmar. De enda kraven vetera-
nerna ställer på nykomlingarna är 
att de kan spela sitt instrument och 
att de uppskattar musiken som grup-
pen framför, det vill säga folkmusik, 

dansband och schlager.
– Jag kom med som elvaåring och 

hade noll problem med att umgås 
med dem som var äldre än mig. Det 
är en linje vi har fortsatt med. Ål-
dersskillnad ska inte vara ett pro-
blem för musiken, säger Stefan.

Ni har erfarenhet av att uppträda 
på SVT. Snart är det dags för Humor-
gruppen KAJ att stå på scen i Melodi-
festivalen. Vad har ni för råd?

Gruppen ber att få återkomma. 
Följande dag kommer en hälsning 
till KAJ på mejl.

”Harmas it över he vi va tär fösst.
Tänk i stället på he no je ni bässt.Si 
til att ni har tillräckligt langt kåpäl 
utan snielor.Undvik ti ståpäl.”
JONNY HUGGARE SMEDS 

Musiken förenar generationer

Vörå spelmansklubb har spelat tillsammans sedan 1971. 
FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS

Wilhelm Skata och Hampus Berglund är glada för att möjligheten att umgås och spela musik tillsammans. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

• Vörå spelmans-
klubb har sedan star-
ten 1971 bjudit på 
musik och gemen-
skap som sträcker sig 
över generationer.

Musik är ett gemensamt intresse för Lina och Stefan Skata. 
FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS 
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Man ska sikta mot stjärnorna. Kom-
mer man bara till grantopparna har 
man ändå lämnat marken. Oscar 
Nordling, från Tålamods, har siktet 
högt. En dag vill han bli en världs-
stjärna på musikscenen. Ambitionen 
är hög för 14-åringen, som började 
sjunga tidigare än han kunde prata.

– Jag har alltid älskat musik och 
började sjunga redan som baby. 
Mitt första musikuppträdande var 
som 4-åring när jag sjöng på ett dop. 
Jag drömmer om att kunna leva på 
musik.

Oscar kommer inte från en mu-
sikalisk familj. De övriga i familjen 
uppskattar att lyssna på musik, men 
att sjunga inför publik eller spela in-
strument är något Oscar har lärt sig 
själv, med uppmuntran från familjen 
och sångläraren. Mamma Elin och 
pappa Mats Nordling hjälper gärna 
till i bakgrunden.

– Som föräldrar känner vi att vi vill 
stötta och hjälpa Oscar eftersom mu-
sik är hans intresse och passion, sä-
ger Elin.

I familjens hem i Tålamods hörs 
Oscars sång ofta, vare sig det är i 
duschen, i bilen eller när han spelar 
PlayStation med sina vänner. Rösten 
är hans huvudsakliga instrument, 
men han spelar också gitarr spora-
diskt och hoppas kunna utveckla sina  
färdigheter.

OSCAR ÄR en mångsidig musiker, 
som får allt fler förfrågningar att 
uppträda. Han testar gärna fler 
genrer och säger inte nej till en ut-
maning. Nyligen blev han tillfrågad 
om han kunde tänka sig att framfö-
ra Käärijäs låt ”Cha Cha Cha”. Låten 
är på finska och rap, två saker som 
Oscar inte är helt säker på. Men om 
man inte vågar något, vinner man 
inget.

Som aktiv sångare i tidiga tonår 

kommer rösten ofrånkomligt att 
förändras. Oscar säger att han ver-
kar ha den värsta delen av målbrot-
tet bakom sig och har en positiv syn 
på det hela.

– Jag var nervös över hur det skulle  
påverka mig, men jag har kommit 
undan lindrigt. Målbrottet har öpp-
nat upp mitt register, så nu kan jag 
sjunga djupare, vilket jag sett fram 
emot.

I somras ställde sig Oscar på scen 
med en egen konsert för första gång-
en. Konserten hölls i Koskeby Skola. 
Familjen förväntade sig att släkt och 
vänner skulle komma, men i publi-
ken satt betydligt fler.

– Man såg i ögonen hur Oscar njöt 
av att stå på scen och uppträda, sä-
ger Elin.

Den 8 februari blir det en ny kon-

sert, denna gång vid Bio Astra i Vörå 
centrum. För att vara säker på att få 
en plats rekommenderar familjen 
att köpa en biljett online på förhand.

Bandet består av Axel Nyqvist, 
Emil Nyqvist, Alexander Nybäck, 
och Hampus Berglund. De är äldre 
än Oscar, men han upplever ändå att 
de tar honom på största allvar.

– Det blir också en duett med Agnes 
Berglund, som är min bästa kompis 
storasyster.

Oscar säger att han kommer fram-
föra låtar av musiker som han själv 
uppskattar, som Matt Hansen, Alex 
Warren, och Dean Lewis. Genren för 
artisterna, och vad Oscar gillar att 
framföra, är pop.

– Jag kommer framföra låtar där 
sångaren får ta plats.
JONNY HUGGARE SMEDS

Oscar Nordling drömmer  
om att bli världsartist
•  Med en passion 
för musik som börja-
de innan han ens  
kunde prata, siktar 
Oscar Nordling på att 
en dag bli en världs-
stjärna.

Oscars huvudinstrument är rösten, men han spelar också gitarr. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

Elin och hennes man Mats Nordling stöttar sonen Oscar och hans dröm 
om att bli en världsartist. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS

Tähtiin kannattaa tähdätä. 
Vaikka päätyisi vain kuusen-
latvoihin, on silti jättänyt  
maanpinnan taakseen. 

Tålamodsista kotoisin olevalla Os-
car Nordlingilla on suuri unelma: 
hän haluaa jonain päivänä olla 
maailmanluokan tähti musiikkial-
alla. Tavoitteet ovat kunnianhimoi-
set 14-vuotiaalle, joka alkoi laulaa jo 
ennen kuin oppi puhumaan.

– Olen aina rakastanut musiikkia 
ja aloin laulaa jo vauvana. Ensiesi-
intymiseni oli 4-vuotiaana, kun lau-
loin ristiäisissä. Unelmoin, että voi-
sin elättää itseni musiikilla.

Oscar ei tule musikaalisesta per-

heestä. Muut perheenjäsenet naut-
tivat musiikin kuuntelusta, mutta 
esiintymisen ja soittamisen Oscar 
on oppinut itse, perheen ja lauluno-
pettajan kannustuksella. Äiti Elin ja 
isä Mats Nordling auttavat mielel-
lään taustalla.

– Vanhempina haluamme tukea ja 
auttaa Oscaria, koska musiikki on 
hänen kiinnostuksenkohteensa ja 
intohimonsa, Elin sanoo.

Oscarin laulu raikaa usein perheen 
kodissa Tålamodsissa – suihkussa, 
autossa tai kun hän pelaa PlayStatio-
nia ystäviensä kanssa. Ääni on hänen 
pääinstrumenttinsa, mutta hän my-
ös toisinaan soittaa kitaraa ja toivoo 
voivansa kehittää taitojaan.

Oscar on monipuolinen muusikko, 
joka saa yhä enemmän esiintymis-
pyyntöjä. Hän kokeilee mielellään 
uusia genrejä eikä kieltäydy haas-
teista. Äskettäin häntä pyydettiin 
esittämään Käärijän kappale ”Cha 
Cha Cha”. Kappale on suomeksi ja 
räppiä – kaksi asiaa, jotka eivät ole 
Oscarin mukavuusalueella. Mutta 
jos ei uskalla, ei voita.

Äänenmurros on väistämätöntä 
aktiiviselle, teini-iän alussa oleval-
le laulajalle. Oscar sanoo, että pahin 
osa äänenmurroksesta vaikuttaa ole-
van takana, ja hän suhtautuu asiaan 
myönteisesti.

– Minua jännitti, miten se vaikuttaisi  
minuun, mutta olen päässyt siitä hel-

polla. Äänenmurros on avannut ää-
neni rekisteriä, joten voin nyt lau-
laa matalammalta, mitä olen odot-
tanut innolla.

VIIME KESÄNÄ Oscar nousi lavalle  
ensimmäisessä omassa konser-
tissaan, joka järjestettiin Koskeby 
skolassa. Perhe odotti sukulaisten 
ja ystävien saapuvan paikalle, mut-
ta yleisössä oli huomattavasti enem-
män ihmisiä.

– Näin Oscarin silmistä, kuinka hän 
nautti olla lavalla ja esiintyä, kertoo 
Elin.

8. helmikuuta on vuorossa uusi 
konsertti, tällä kertaa Vöyrin kes-
kustassa Bio Astra -elokuvateatte-

rissa. Jos haluaa varmistaa pääsyn 
konserttiin, suosittelee perhe osta-
maan lipun ennakkoon verkosta.

Bändiin kuuluvat Axel Nyqvist, 
Emil Nyqvist, Alexander Nybäck ja 
Hampus Berglund. He ovat Oscaria 
vanhempia, mutta Oscar kokee, et-
tä he ottavat hänet täysin tosissaan.

– Mukana on myös duetto Agnes 
Berglundin kanssa, joka on parha-
an ystäväni isosisko.

Oscar aikoo esittää kappaleita 
arvostamiltaan muusikoilta, joihin 
lukeutuvat mm. Matt Hansen, Alex 
Warren ja Dean Lewis. Näiden artis-
tien ja Oscarin suosima tyyli on pop.

– Aion esittää kappaleita, joissa lau-
lajalla on tilaa loistaa.

Oscar Nordling unelmoi maailmantähteydestä
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När telefonen ringde och medlem-
marna i KAJ förstod att de just ha-
de blivit ombedda att skicka in en 
låt till Melodifestivalen blev de posi-
tivt överraskade. Det var inget som 
de hade räknat med skulle hända.

– Det kändes väldigt mäktigt. Det 
är coolt att vi ska få vara med i Melo-
difestivalen, säger Jakob Norrgård.

Det visade sig att musikchefen för 
Melodifestivalen hade lyssnat på 
humorgruppens senaste album och 
tyckte att trion borde delta i tävling-
en. Musikchefen sa på telefon att 
hon uppskattade KAJ:s nya musik 
och deras utstrålning.

– Det var ju extra roligt att de upp-
skattade vårt nyaste material och inte 
 bara våra gamla låtar.

Men den första insikten var ändå 
att gruppen kände sig lite snopen. 
De hade just släppt det nya albumet 
”Karar i arbeit” och om de hade vetat 
att Melodifestivalen hägrade kanske 
de skulle ha tänkt om och sparat nå-
gon av låtarna. Men i slutändan visa-
de det sig att det var lika bra att det 
gick som det gick, säger Norrgård.

– I efterhand var det nog lika bra att 
vi började från början.

FÖR ATT en låt ska kunna framföras i 
Melodifestivalen krävs det att minst 
en svensk medborgare ingår i tea-
met. KAJ blev ihopkopplade med An-
derz Wrethov, vilket hela gruppen är 
väldigt nöjd med.

– Jag har alltid gillat Wrethovs stil 
och han har deltagit i Melodifesti-
valen tidigare. Han skrev bland an-
nat ”Guld och gröna skogar” åt Has-
se ”Kvinnaböske” Andersson. Vi kän-
de att Wrethov skulle passa perfekt 
för oss.

Med tiden kopplades också två an-
dra låtskrivare in: Robert Skowron-
ski och Kristoffer Strandberg. Det är 
första gången som medlemmarna 
i KAJ har skrivit låttext med någon 
annan. Processen har varit givande.

– Ska man en gång försöka komma 
vidare i tävlingen vill man ju ha de 
största möjliga chanserna. De övriga 
låtskrivarna var grymma och förstod 
vad vi var ute efter. Vi kunde också 
hålla fast vid vår egen grej.

MÅLSÄTTNINGEN VAR att skapa en 
låt som fungerar för den svenska pu-

bliken, det vill säga många som in-
te har hört talas om gruppen tidiga-
re. Samtidigt var det viktigt att grup-
pens gamla och trogna publik inte 
skulle tycka att gruppen hade änd-
rat alltför mycket på det som gjort 
dem så uppskattade.

– Vi hittade en medelväg som jag 
faktiskt tror att folk på båda sidorna 
av potten kommer att gilla.

Det råder strikta regler inför täv-
lingen. Det är absolut förbjudet att 
spela upp låten före dagen för täv-
lingen. Så Norrgård kan inte säga 
särskilt mycket om ”Bara bada bas-
tu”. Hemma i stugorna i Vörå kom-
mer man att förstå dialekten, men 
mer än så kan Norrgård inte avslöja.

– Låten publiceras den 21 februari.
KAJ:s show kommer att innehål-

la mycket koreografi som är gjord 

av dansaren Jennie Widegren. Norr-
gård säger att gruppen har sina eg-
na musikaler ”Botnia Paradise” och 
”Gambälmark” att tacka nu när de 
ska uppträda inför miljonpublik.

– Det är skönt att veta att det inte är 
första gången vi ska stå på scen med 
koreografi. Nu är vi mitt i övningar-
na, och allting har vi inte lärt oss än-
nu. Vi försöker fokusera på vissa spe-
cifika områden från dag till dag och 
på så sätt memorera allt som ska 
hända under vårt nummer.

INFÖR TÄVLINGEN kommer KAJ att 
möta en del medier i Sverige. I janu-
ari deltog gruppen i TV4:s Nyhets-
morgon och framförde två låtar. 
Norrgård säger att det kom otro-
ligt mycket feedback efter TV-pro-
grammet.

– Jag kände att folk verkligen var 
glada för vår skull när vi fick vara 
med. I programmet fick vi, förutom 
att uppträda, också presentera oss 
själva och förklara lite om vilka vi är. 
Det var bra med tanke på tävlingen, 
så att folk förstår att vi inte kommer 
från ingenstans utan att det faktiskt 

”Det känns coolt att vi får  
vara med i Melodifestivalen”

Jakob Norrgård säger att gruppen har sina egna musikaler ”Botnia Paradise” och ”Gambälmark” att tacka nu när de ska uppträda inför miljonpublik. 
FOTO: ERIK ÅHMAN  

• Humorgruppen 
KAJ deltar i Melodi-
festivalen. Trots hård 
konkurrens ser grup-
pen fram emot att 
bjuda på en minnes-
värd show och kan-
ske till och med öpp-
na dörrar för fler 
spelningar i Sverige.

”I ärlighetens namn njuter vi av att vara 
underdogs. Vi kommer att bjuda på en  
så bra show som vi bara kan. Vi slår  
underifrån och hoppas på det bästa.”

KAJ participates  
in Melodifestivalen

The comedy group KAJ is participating in Melodifestivalen and looks for-
ward to delivering a memorable show. They were pleasantly surprised 
when asked to submit a song for the competition. Melodifestivalen’s music 
director appreciated their latest album and thought they should participa-
te. The group collaborated with Anderz Wrethov and two other songwri-
ters to create a song that appeals to both new and long-time fans. The song 
”Bara bada bastu” will be released on February 21. KAJ’s performance in-
cludes choreography by Jennie Widegren. 

The group have met with the media and appeared on TV4’s Nyhetsmor-
gon ahead of the competition. They hope their participation in Melodifesti-
valen will lead to more gigs in Sweden.

finns flera som har sett oss förut.
Efter TV-programmet väntade  

fyra utsålda konserter i Stockholm. 
Publiken bestod av många utflyttade 
österbottningar, men i publiken satt 
också flera som hade kommit för att 
få en skymt av bandet innan de del-
tar i Melodifestivalen.

– Alla föreställningar blev utsålda.
Melodifestivalen är en tävling och 

motståndet är hårt. Norrgård säger 
att gruppen är realister. En seger är 

kanske inte det mest sannolika, men 
det finns något sporrande i det.

– I ärlighetens namn njuter vi av 
att vara underdogs. Vi kommer att 
bjuda på en så bra show som vi ba-
ra kan. Vi slår underifrån och hop-
pas på det bästa. Blir det ingen vinst, 
så skulle det ändå vara jättekul om 
det ledde till fler spelningar i Sveri-
ge. Vi håller vår flagga i topp genom 
tävlingen.
JONNY HUGGARE SMEDS
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KAJ:n kappale ”Bara bada bastu” julkaistaan 21. helmikuuta.

Huumoriryhmä KAJ osal-
listuu Melodifestivale-
niin. Kovasta kilpailusta 
huolimatta ryhmä odot-
taa innolla mahdollisuut-
ta tarjota unohtumaton 
esitys ja ehkäpä avata 
ovia uusiin keikkamah-
dollisuuksiin  
Ruotsissa.

KAJ:n jäsenet yllättyivät 
iloisesti, kun heille soitetti-
in ja heitä pyydettiin lähettä-
mään kappale Melodifestiva-
leniin. Se oli jotain aivan odot-
tamatonta.

– Se tuntui todella mahtaval-
ta. On hienoa, että saamme ol-
la mukana Melodifestivalenis-
sa, sanoo Jakob Norrgård.

Melodifestivalenin musiik-
kipäällikkö oli kuunnellut 
ryhmän uusimman albu-
min ja päätti, että trion pitäi-
si osallistua kilpailuun. Hän 
kertoi puhelimessa arvosta-
vansa KAJ:n uutta musiikkia 
ja heidän karismaansa.

– Oli erityisen mukavaa, et-
tä he pitivät uudesta materi-
aalistamme eivätkä vain van-
hoista kappaleistamme.

Ensireaktio oli kuitenkin 
hieman hämmentynyt. Ryh-
mä oli juuri julkaissut uuden 
albuminsa ”Karar i arbeit”, ja 
jos he olisivat tienneet Melo-
difestivalenin mahdollisuu-
desta, he olisivat voineet har-
kita joidenkin kappaleiden 
säästämistä. Lopulta kuiten-
kin osoittautui hyväksi aloit-
taa puhtaalta pöydältä, Norr-

gård toteaa.
– Jälkikäteen aja-

teltuna oli parasta,  
että aloitimme alusta.

Kilpailuun osallistuminen 
vaatii, että tiimissä on väh-
intään yksi Ruotsin kansalai-
nen. Niinpä tiimiin liittyi An-
derz Wrethov, ja KAJ on er-
ittäin tyytyväinen yhteistyö-
hön.

– Olen aina pitänyt Wret-
hovin tyylistä, ja hänellä on ai-
empaa kokemusta Melodifes-
tivalenista. Hän muun muas-
sa kirjoitti Hasse ”Kvinnabös-
ke” Anderssonille ”Guld och 
gröna skogar”-laulun. Wret-
hov sopi meille täydellisesti.

Myöhemmin mukaan liit-
tyivät myös lauluntekijät 
Robert Skowronski ja Krist-
offer Strandberg. Tämä on 
ensimmäinen kerta, kun KAJ 
kirjoitti sanoituksia yhdessä 
muiden kanssa. Prosessi on 
ollut antoisa.

– Jos kilpailussa haluaa ete-
enpäin, täytyy antaa itselleen 
parhaat mahdolliset edel-
lytykset. Muut lauluntekijät 
olivat loistavia ja ymmärsivät, 
mitä haimme. Samalla pysty-
imme pitämään kiinni omas-

ta tyylistämme.
Tavoitteena oli luoda kap-

pale, joka toimii ruotsalaisel-
le yleisölle, jolle ryhmä saat-
taa olla tuntematon. Samalla 
oli tärkeää, että vanha ja us-
kollinen yleisö ei kokisi, että 
ryhmä on muuttunut liikaa.

– Löysimme keskitien, josta 
uskon, että ihmiset molem-
min puolin Pohjanlahtea tu-
levat pitämään.

KILPAILUSSA ON tiukat säänn-
öt. Kappaleen esittäminen en-
nen kilpailupäivää on ehdot-
tomasti kiellettyä. Norrgård 
ei siis voi paljastaa paljoakaan 
kappaleesta ”Bara bada bas-
tu”. Kotikatsomoissa Vöyril-
lä murre ymmärretään var-
masti, mutta enempää hän ei 
voi kertoa.

– Kappale julkaistaan 21. hel-
mikuuta.

KAJ:n esityksessä nähdään 
paljon koreografiaa, jonka on 
suunnitellut tanssija Jennie 
Widegren. Norrgårdin mu-
kaan ryhmän omat musikaa-
lit, ”Botnia Paradise” ja ”Gam-
bämark”, ovat antaneet koke-
musta esiintyä nyt miljoonay-
leisölle.

KAJ edustaa Suomea 
Melodifestivalenissa

”Jos kilpailussa haluaa eteenpäin, 
täytyy antaa itselleen parhaat 
mahdolliset edellytykset. Muut 
lauluntekijät olivat loistavia ja 
ymmärsivät, mitä haimme.”

Ta ut full effekt
Komplettera din annonskampanj i tidningen med en banner på webben

INFO:
Vörå församlings telefontid må-to kl. 10-13. Ej på söckenhelger.
Vöyrin seurakunnan puhelinaika ma-to klo 10-13. Ei pyhäpäivinä.
044 344 5000    www.voraforsamling.fi

MaxmoVörå Oravais

SE = Samuel Erikson, MJ = Marcus Jakobsson, IK = Ingemar Klemets, JN = Jakob 
Nylund   = Högmässa,  = Lovsångskväll i församlingshemmet,  = För familjer,  

 = Mer info i händelsekalendern.

GUDSTJÄNSTLIV:

SÖ 9.2     Femte sö e. trettondagen 10 SE  10 IK  

SÖ 16.2   Tredje sö före fastetiden 10 SE  18 JN    10 MJ

SÖ 23.2   Andra sö före fastetiden 10 MJ  10 IK    14 MJ

SÖ 2.3     Fastlagssöndagen   10 IK     18 JB

SÖ 9.3     Första sö i fastan 10 SE  10 MJ    18 

5.2.2025 – 12.3.2025

HÄNDELSEKALENDER
• On 5.2 kl. 14 Missionscafé i Oravais fc 

med Ann-Sofi Bäck. Dagens gäst: Ilkka 
Rytilahti från Open doors. To 6.2 kl. 13 
Daxträffen i Kvimo bystuga. Dagens gäst: 
Dan Bertlin.

• Sö 9.2 kl. 16 ”Majataloilta” i Trefaldig-
hetskyrkan. En inspirationsdag där Pekka 
Simojoki, Jukka Jämsen och Ilkka Puhakka 
leder oss i sången, bönen och ordet. 
Mötestillfället hålls på finska. Vi åker buss 
med start kl. 14 från Oravais församlings-
center via Vörå och Maxmo efter behov. 
Meddela om deltagande sen.  8.2. till 
Peter Åbacka 044 244 7890 eller Guy 
Djupsjöbacka 041 731 6222.

• Må 10.2 kl. 18:30 Valmöte för SLEF Vörå 
hos Inga-Britt Klemets, Radhusvägen 4, 
andakt Tomas Klemets.

• On 12.2 kl. 13 Missionsträffen i 
Brudsunds bykyrka med Ann-Sofi Bäck.

• To 13.2 kl. 12 Mat & Gemenskap i Vörå 
församlingshem. Matens pris 10€. Anmäl 
senast 10.2 till Annika 044 901 6693.

• To 13.2 kl. 18 Flyktingvännernas vän-
dagsfest i Oravais församlingscenter. 
Medverkande från många länder genom 
sång, tal, musik och drama. Kom och ta 
del av möten över språkgränserna!

• Fre 14.2 kl.13 Alla Hjärtans dag-konsert 
i Oravais församlinggscenter med Kuu-
la-institutets lärare Margaretha Nordqvist, 
sång och Hans Seppelin, piano. I konser-
ten bjuds på musik av Toivo Kuula, Heikki 
Sarmanto och Jean Sibelius. Lisen Nybäck 
berättar om kompositörerna samt vilken 
anknytning de har till Vörå kommun. Kaf-
feservering där intäkterna går oavkortat 
till Vörå församling. Förhandsanmälan till 
värdinnan Ulla Ingman tel. 044-9016692 
senast 13.02.

• Ti 18.2 kl. 13 Missionsringen i Vörå fh 
med Gun-Britt Nyman.

• Ti 18.2 kl. 17 Introduktion till kurs i sorg-
berbetning i Vörå prostgård; G-B Nyman.

• On 19.2 kl. 14 Missionscafé i Oravais 
församlingscenter med Gun-Britt Nyman. 
Servering och lotteri. Inkomsterna går till 
missionsarbete.

• To 20.2 kl. 10 Karakaffe i Vörå försam-
lingshem; gäst Ingvald Back.

• To 20.2 kl. 12 Mat & gemenskap i Oravais 
församlingscenter. Vi äter lunch, umgås 
och lyssnar till dagens gäst Jakob Nylund. 
Lunch 10€. Anmälan till I Klemets 
tfn 050 3252 025 senast 14.2.

• Sö 23.2 kl. 10 Radiogudstjänst i Vörå 
kyrka; M Jakobsson, M Klemets.

• Sön 23.2 kl. 14, Byagudstjänst i 
Brudsunds bykyrka; M. Jakobsson, J. Sten.

• On 26.2 kl. 13 Missionsträffen i 
Brudsunds bykyrka. Dagens gäst är 
Samuel Erikson.

• Fr 28.2 kl. 14 Andakt i Röda byns 
samlingssal; A Nuuja.

• Sö 2.3 kl. 10 Högmässa i Oravais kyrka; 
S Erikson, I Klemets (avskedspredikan), 
J Sten, M Klemets, Maxmovais och Vörå 
kyrkokör. Efteråt soppa och samkväm i 
församlingscentret

• Sö 2.3 kl. 10 Högmässa i Oravais kyrka; 
S Erikson, I Klemets (avskedspredikan), 
J Sten, M Klemets, Maxmovais och Vörå 
kyrkokör. Efteråt soppa och samkväm i 
församlingscentret.

• Ti 4.3 kl. 13 Missionsringen i Vörå fh. 
Dagens gäst: Annika Nuuja.

• On 5.3 kl.14 Missionscafé i Oravais för-
samlingscenter med Annika Nuuja.

• To 6.3 kl.13 Daxträffen i Brudsunds 
bykyrka. M Jakobsson, Kaj Kanto, Yngve 
Svarvar. Dagens gäst: Lilian Lytz.

• Sö 9.3 kl. 18 Temamässa ”Att komma 
hem” i Maxmo kyrka. Nyskriven nattvards-
mässa av Frank Isaksson. Medverkande: 
Frank Isaksson, Wörship, Martin Klemets, 
Mikael Södergård, David Forsblom.

• On 12.3 kl. 13 Missionsträffen i 
Brudsunds bykyrka. Dagens gäst: Annika 
Nuuja.

• On 12.2 kl. 14 Årsmöte i Bertby bönehus, 
andakt Tomas Klemets.

• To 13.3 kl. 12 Mat och gemenskap i Vörå 
församlingshem. Gäst: Leif Erikson ”Dag 
Hammarskjölds liv och tro.” Matens pris 
10€. Anmäl senast måndag 10.3 till 
Samuel Erikson, 050 350 5970.

• Måndagar kl. 18-19 Bön i Vörå försam-
lingshem.

SUOMEKSI

• Su 9.2. klo 16 - 18 Retki Majataloiltaan 
Vaasan kirkkoon. Ilta laulun, opetuksen 
ja rukouksen parissa.  Mukana Pekka 
Simojoki, Ilkka Puhakka ja Jukka Jäm-
sen. Linja-auto  lähtee klo 14 Oravaisten 
seurakuntakeskuksesta ja kulkee tarpeen 
mukaan Vöyrin ja Maksamaan kautta. 
Ilmoittaudu viimeistään la 8.2., P Åbacka 
044 244 7890 tai G Djupsjöbacka 
041 731 6222.

• To 20.2 klo 14 Viikkomessu Murron 
rukoushuone; S Erikson, M Klemets. 
Tarjoilu ennen tilaisuuta.

• Su 2.3 klo10 Kaksikielinen messu Oravais-
ten kirkossa; S Erikson, I Klemets (jäähyvä-
issaarna), J Sten, M Klemets, kuorot Max-
movais och Vöyrin kirkkokuoro. Messun 
jälkeen lounas ja ohjelmatuokio 
seurakuntakeskuksessa.

• Joka toinen perjantai klo 13 juttutuokio 
Puhakylän ruokalassa. Mukana Anni-
ka-diakonissa.
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VÖRÅ. Flera generationer idrottare 
och vöråbor har passerat Vörå sam-
gymnasiums skolbänkar. Rektor Pia 
Hildén konstaterar efter en hand-
uppräckning att många av de stu-
derande har en mamma eller pap-
pa som också gått i skolan här.

– Vörå samgymnasium har fun-
nits i snart 60 år och mycket har 
hunnit ske, säger Hildén till fest- 
publiken.

Det är dagen före självständighets-
dagen. Idag får tre studenter sina 
mössor: Sheeshee Lay från Oravais, 
Emma Virtala från Pargas och Sirja 
Tyystjärvi från Lillkyro.

Lay har gått den allmänna gymna-
sielinjen och kommer fira sin stu-
dentexamen med familjen.

– Jag funderar på att söka till so-
cionomutbildningen på Novia, sä-
ger hon.

VIRTALA OCH TYYSTJÄRVI har båda 
gått idrottslinjen, Virtala med inrikt-
ning på orientering och Tyystjärvi 

på skidåkning. De tycker det har va-
rit smidigt att kombinera idrotten 
med studierna.

– Genom att studera 3,5 år har man 
haft det lite lugnare medan 4 år skul-
le kännas för långt, säger Virtala, 
som bytte till Vörå gymnasium un-
der första året på annat gymnasium.

– Jag ville gå i ett gymnasium som 
satsar på idrott och i Vörå får man 
bo på internat. Det gjorde att jag 
slapp söka lägenhet. Här i Vörå är 
det lugnt och fridfullt.

Virtala tränar på nationell nivå i 
orientering men siktar på interna-
tionella tävlingar för Finland. Hon 
överväger att söka till högskolor i 
Åbo eller Helsingfors.

Om gymnasiestudierna säger Tyy-
stjärvi att det i början var lite svårt.

– Men här är jag idag med mössan.
Vörå samskola startade år 1945 och 

fick rätt att ge gymnasieutbildning 
på sextiotalet. Den första kullen stu-
denter bestod av 13 elever och dimit-
terades 1969.

Studentmössor 
och framtids-
drömmar i Vörå 
samgymnasium
• Inför självständighetsdagen firades nya studenter och  
Vörå samgymnasiums bidrag till både Svenskfinland och  
internationella idrottsarenor.

Sheeshee Lay från Oravais, Sirja Tyystjärvi från Lillkyro och Emmi Virtala från Pargas har tagit studenten vid Vörå samgymnasium. Att kombinera studier och idrott har gått smidigt, säger 
Virtala och Tyystjärvi. FOTO: ISABELLA LINDELL
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Magnus Häggblom, Allan Virtanen och Ulf Frimans arbete för Vörå samgymnasiums specialisering i idrott upp-
märksammades av skolan och Olympiska kommittén. – Vörå kommun har också gjort sitt för att unga ska få 
idrotta och gå i skola, säger Friman. FOTO: ISABELLA LINDELL

1969 flyttade Allan Virtanen och familjen hem till Vörå och han blev rek-
tor för Vörå samgymnasium. FOTO: ISABELLA LINDELL

Det här läsåret väntas nästan 60 
elever ta studenten. Skolan har 160 
studerande och 15 kombistuderan-
de från ett 30-tal kommuner.

– Idrotten har vuxit och allt fler 
idrottsstuderande söker sig till vårt 
gymnasium. Antalet lärare och trä-
nare har förstås också vuxit. Mixen 
av allmänna linjen och idrottslinjen 
ger en dynamik som alla drar nytta 
av, säger Hildén.

– Under lektionstiden är grupperna  
blandade som det alltid varit. I det 
här gymnasiet lär man känna männ-
iskor från hela Svenskfinland och 
man får ett mycket värdefullt nät-
verk i Svenskfinland.

Den särskilda utbildningsuppgif-
ten i idrott ger unga idrottare möj-
lighet att bygga upp en stabil grund, 
säger Hildén.

– I Paris OS 2024 hade vi tre tidiga-
re studerande: Anni-Linnea Alanen, 
Camilla Richardsson och Nathalie 
Blomqvist. Det gläds vi över. Det är 
ett långsiktigt arbete.

FÖR 30 ÅR SEDAN fick idrottsgymna-
sierna i Finland sin officiella status.

– Från Olympiska kommitténs  
sida ville man lyfta fram de personer 
som var med från början och som 
bidrog till att idrottsgymnasieverk-

samheten startade och utvecklades 
i Finland, säger Hildén.

Olympiska kommittén uppmärk-
sammade Allan Virtanen, som var 
rektor och tog initiativet till idrotts-
linjen på 70-talet, samt Ulf Friman, 
dåvarande försöksledare för idrotts-
gymnasieverksamheten vid VSG och 
senare även rektor. Vörå samgymna-
sium valde också att uppmärksam-
ma idrottsgymnasiets då första hel-
tidsanställda tränare Magnus Hägg-
blom.

Allan Virtanen greppar mikrofo-
nen efter att ha premierats.

– Jag är åttionio år gammal, har va-
rit pensionerad i tjugosex år och vet 
inte mycket om skolvärlden idag. 
Men jag vet hur det gick på min tid 
när idrottsgymnasiet kom till.

FÖR 50 ÅR SEDAN var Virtanen lärare 
i biologi och geografi i Kibaha Nordic 
Education Center, en internatskola 
med 500 elever i Tanzania.

– Där spelade idrotten en viktig roll, 
också under fritiden eftersom vi an-
såg att de hade stor nytta av vettig 
sysselsättning. Jag blev involverad 
i fritid, fotboll och boxning, av före-
kommen anledning inte skidåkning. 
Det var då jag började tänka på vad 
man kunde göra i Finland för att på 

något sätt tangera en sådan här typ 
av verksamhet.

1969 flyttade han och familjen hem 
till Vörå och han blev rektor för Vörå 
samgymnasium. I läroplanen han 
skapade ingick idrott i form av sam-
gymnastik. Flickor och pojkar var i 
samma grupp vilket enligt Virtanen 
på den tiden var unikt.

– Vi hade inte så hemskt många 
idrottare som kom till skolan då. De 
som var intresserade av idrott valde 
idrott men jag märkte ganska snabbt 
att det var en del elever som inte val-
de idrotten för idrottens skull, utan 
för att de slapp läsa något ämne. Och 
det var ju inte så bra.

NÄR FÖRSÖKSVERKSAMHETEN inled-
des på 70-talet hade de ett gott stöd 
av dåvarande Skolstyrelsen.

– Idrottsorganisationerna började 
bli intresserade. Vi fick en del dukti-
ga idrottare till Vörå och kunde an-
ställa experter.

Allt har inte varit en dans på rosor 
men grundtanken med skolan finns 
kvar, säger Virtanen:

– Att alla ska känna sig hemma vid 
skolan.
ISABELLA LINDELL
isabella.lindell@bonniernews.fi
06-7848 651

Vörå samgymnasiums 
särskilda utbildnings-
uppgift i idrott

• Idrottslinjen skapades på 70-ta-
let. Också Mäkelänrinteen lukio, 
Kuortaneen lukio och Sotkamon 
lukio gick in för specialisering i 
idrott.
• Vörå samgymnasium var det 
enda svenskspråkiga gymnasiet 
tillsammans med fem finska gym-
nasier när försöksverksamheten 
inleddes på 80-talet.
• 1994 fick idrottsgymnasierna 
officiellt status och särskild utbild-
ningsuppgift i idrott.
• Utbildningsuppgiften ska göra 
det möjligt att satsa på elitidrott 
samtidigt som man avlägger stu-
denten och gymnasiestudierna. 
Idag finns 15 idrottsgymnasier  
i Finland.
• Vörå samgymnasium och 
Brändö gymnasium i Helsingfors 
är de enda idrottsgymnasierna 
med undervisning på svenska.

Itsenäisyyspäivän alla juhlitti-
in uusia ylioppilaita sekä  
Vöyrin yhteislukion panosta 
niin ruotsinkieliselle Suomelle 
kuin kansainvälisille urheilu-
kentillekin.

Monet urheilijasukupolvet ja vö-
yriläiset ovat valmistuneet Vöyrin 
yhteislukiosta. Rehtori Pia Hildén to-
teaa käsien noston jälkeen, että mo-
nen opiskelijan isä tai äiti on myös 
käynyt tätä koulua.

– Vöyrin yhteislukio on toiminut lä-
hes 60 vuotta, ja paljon on ehtinyt ta-
pahtua, Hildén kertoo juhlayleisölle.

On itsenäisyyspäivän aatto. Tä-
nään lakkinsa saa kolme ylioppilas-
ta: Sheeshee Lay Oravaisista, Emma 
Virtala Paraisilta ja Sirja Tyystjärvi 
Vähästäkyröstä.

Lay on suorittanut lukion yleislin-
jan ja aikoo juhlia ylioppilastutkin-
toaan perheensä kanssa.

– Suunnittelen hakevani Novian so-
sionomikoulutukseen, hän kertoo.

Virtala ja Tyystjärvi ovat käy-
neet urheilulinjan; Virtala eriko-
istui suunnistukseen ja Tyystjärvi 
hiihtoon. Heidän mielestään urhei-
lun on saanut sujuvasti yhdistettyä 
opintoihin.

– On ollut rauhallisempaa opiskella 
3,5 vuotta, kun taas neljä vuotta olisi 
tuntunut liian pitkältä, sanoo Virta-
la, joka siirtyi Vöyrin lukioon ensim-
mäisenä vuonna toisesta lukiosta.

– Halusin lukioon, jossa panoste-
taan urheiluun, ja Vöyrillä voi asua 
asuntolassa. Minun ei siis tarvinnut 
etsiä asuntoa. Täällä Vöyrillä on rau-
hallista ja seesteistä.

Virtala harjoittelee suunnistusta 
kansallisella tasolla, mutta tähtää 
kansainvälisiin kilpailuihin Suo-
men edustajana. Hän harkitsee ha-
kevansa Turun tai Helsingin korke-
akouluihin.

Tyystjärvi kertoo, että lukio-opin-
not olivat alussa hieman haastavia.

– Mutta tässä olen tänään lakki 
päässäni.

Vöyrin yhteiskoulu aloitti vuonna 
1945 ja sai oikeuden tarjota lukio-
koulutusta 1960-luvulla. Ensimmäi-
nen ylioppilasluokka koostui 13 opp-
ilaasta, jotka valmistuivat vuonna  
1969.

TÄNÄ LUKUVUONNA lähes 60 oppi-
laan odotetaan valmistuvan yliopp-
ilaiksi. Koulussa on 160 opiskelijaa 
ja 15 yhdistelmäopiskelijaa noin 30 
kunnasta.

– Urheilu on kasvanut, ja yhä use-
ammat urheilua harrastavat opiske-
lijat hakeutuvat meidän lukioomme. 
Myös opettajien ja valmentajien 
määrä on luonnollisesti kasvanut. 
Yleislinjan ja urheilulinjan yhdis-
telmä tuo mukanaan dynamiikkaa, 
josta kaikki hyötyvät, Hildén sanoo.

– Oppitunneilla ryhmät ovat sekoi-
tettuja, kuten aina ennenkin. Täällä 
tutustuu ihmisiin kaikkialta ruotsin-
kielisestä Suomesta ja saa erittäin 
arvokkaan verkoston.

Urheilun erityinen koulutustehtä-
vä antaa nuorille urheilijoille mah-
dollisuuden rakentaa vankan perus-
tan, Hildén toteaa.

– Meillä oli Pariisin olympialaisissa 
2024 kolme entistä opiskelijaa: An-

ni-Linnea Alanen, Camilla Richards-
son ja Nathalie Blomqvist. Olemme 
siitä erittäin iloisia. Se on pitkäjän-
teisen työn tulos.

– Olympiakomitean puolelta halut-
tiin nostaa esiin henkilöitä, jotka oli-
vat mukana alusta asti ja edesauttoi-
vat urheilulukioiden perustamista ja 
kehittämistä Suomessa, Hildén sanoo.

Olympiakomitea kiitti Allan Virtas-
ta, joka oli rehtorina ja aloitteente-
kijänä urheilulinjan perustamises-
sa 1970-luvulla, sekä Ulf Frimania, 
joka toimi tuolloin Vöyrin yhteislu-
kion kokeilutoiminnan johtajana ja 
myöhemmin myös rehtorina. Vöyrin 
yhteislukio huomioi myös ensimmä-
isen kokopäiväisen urheiluvalmen-
tajansa, Magnus Häggblomin.

Allan Virtanen tarttui mikrofoniin 
saatuaan kunnianosoituksen.

– Olen 89-vuotias, ollut eläkkeellä 
26 vuotta enkä tiedä paljonkaan tä-
män päivän koulumaailmasta. Mut-
ta tiedän, miten asiat hoituivat mi-
nun aikanani, kun urheilulukio pe-
rustettiin.

Virtanen oli 50 vuotta sitten bio-
logian ja maantiedon opettajana 
Tansaniassa Kibahan Nordic Edu-
cation Centerissä, joka oli 500 oppi-
laan sisäoppilaitos.

– Siellä urheilu oli tärkeässä roo-
lissa myös vapaa-ajalla, sillä miele-
stämme sellainen järkevä toimin-
ta oli oppilaille hyödyksi. Osallistu-
in vapaa-ajan toimintaan, jalkapal-
loon ja nyrkkeilyyn, mutta en ym-
märrettävistä syistä hiihtoon. Aloin 
Tansaniassa miettiä, mitä Suomessa 
voisi tehdä tämänkaltaisen toimin-
nan edistämiseksi.

Virtanen muutti perheineen takai-
sin Vöyrille vuonna 1969 ja ryhtyi 
Vöyrin yhteislukion rehtoriksi. Ur-
heilu kuului hänen luomaansa ope-
tussuunnitelmaan yhteisvoimiste-
lun muodossa. Tytöt ja pojat olivat 
samassa ryhmässä, mikä oli tuollo-
in ainutlaatuista.

– Meillä ei ollut aluksi paljon urhei-
lijoita. Urheilusta kiinnostuneet va-
litsivat urheilun, mutta huomasin 
pian, että jotkut oppilaat eivät valin-
neet urheilua urheilun takia, vaan 
välttääkseen tiettyjä aineita. Ja se ei 
ollut kovin hyvä asia.

Kun kokeilutoiminta alkoi 1970-lu-
vulla, heillä oli silloisen kouluhalli-
tuksen vahva tuki.

– Urheilujärjestöt alkoivat kiin-
nostua. Saimme Vöyrille lahjakka-
ita urheilijoita ja pystyimme palk-
kaamaan asiantuntijoita.

Kaikki ei ole ollut ruusuilla tanssi-
mista, mutta Virtanen kertoo koulun 
perusajatuksen säilyneen:

– Että jokainen tuntisi olonsa kou-
lussa kotoisaksi.

Tulevaisuuden 
haaveita Vöyrin 
yhteislukiossa

”Meillä oli Pariisin 
olympialaisissa 
2024 kolme entistä 
opiskelijaa: Anni-
Linnea Alanen, Ca-
milla Richardsson 
ja Nathalie Blom-
qvist.”

”I Paris OS 2024 hade vi tre tidigare  
studerande: Anni-Linnea Alanen, Camilla 
Richardsson och Nathalie Blomqvist.”
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Egentligen kunde Sari Nordlund ha 
gått i pension för några år sedan. 
Men jobbet, som verksamhetsleda-
re för föreningen Flyktingvännerna, 
är så pass roligt och givande att det 

inte riktigt lockar med pensionsda-
gar ännu. Vid direktörsbostaden på 
Oravais fabriksområde börjar fler 
och fler personer samlas för att träf-
fas och för att vässa sina språkkun-

Flykting-
vännerna 
är årets 
Oravaisbo
• Vid direktörsbostaden på Oravais fabriks-
område samlas människor från olika delar 
av världen för att träffas och förbättra sina 
språkkunskaper.

Sari Nordlund lär de nyanlända svenska och finska. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

skaper. Här håller föreningen till se-
dan i höstas.

– Här har vi ett vackert, stort och 
varmt hus som vi kan använda för 
verksamheten, säger Sari.

Tidigare användes en del av huset 

som daghem. Det syns i en del möb-
ler som föreningen valt att spara för 
att yngre barn ska ha något att gö-
ra medan föräldrarna deltar i språk-
undervisningen. Det hörs glada tjut 
från barnen som klättrar upp och 

åker ner för rutschkanan.
Sari säger att Flyktingvännerna 

finns som ett komplement till Öst-
erbottens migrationscenters verk-
samhet vid enheten i Oravais. För-
eningen har funnits i 23 år. Tanken 

Många nyinflyttade passar på att komma till direktörsbostaden för att lära sig svenska och finska. 
FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS                    
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At the director’s residence in 
the Oravais factory area, pe-
ople from different parts of 
the world gather to meet and 
improve their language skills.

Sari Nordlund could technically have  
retired a few years ago, but her work 
as the director for the Flyktingvän-
nerna [Friends of Refugees] associ-
ation is so enjoyable and rewarding 
that retirement doesn’t feel temp-
ting yet. More and more people are 
gathering to meet and hone their 
language skills at the director’s re-
sidence in the Oravais factory area. 
The association has been based he-
re since last autumn.

– This is a beautiful, large, and 
warm house that we can use for our 
activities, Sari says.

Part of the house was previously 
used as a daycare. This is evident in 
some of the furniture the association 
chose to keep, ensuring that younger 
children have something to do while

their parents participate in lang-
uage lessons. The cheerful sounds 
of children climbing up and sliding 
down a slide can be heard in the 
background.

SARI SAYS that Flyktingvännerna ser-
ves as a complement to the Finnish 
Immigration Service’s operations at 
the Oravais unit. The association has 
been around for 23 years. It’s goal is 
to provide a space for newcomers to 
gather and socialize.

– Many people have passed through 
here and gotten to know new indi-
viduals, and deep relationships have 
been formed between people. Many 

who have moved away from Ostro-
bothnia make sure to visit us when 
they’re in the area. It’s wonderful.

Ukrainian and Russian are cur-
rently the dominant languages spo-
ken; a few years ago, it was Arabic. 
Sari says she loves learning new 
languages. By interacting with pe-
ople from various backgrounds, 
she’s picked up words and phrases in 
many different languages. This abi-
lity seems to be highly appreciated 
by those who come to talk with Sari.

– Sari is like our bonus mom, says 
Iryna Pursak from Ukraine.

Iryna Buolonna and Kateryna Lalo 
sit down beside Sari. They’ve been li-
ving in Finland for nearly a year now 
and often come to the director’s re-

sidence. They’ve chosen to integra-
te through different languages – Bu-
olonna in Finnish and Lalo in Swe-
dish. Their shared language is Rus-
sian, which Sari also speaks.

– I’ve learned Russian through 
Flyktingvännerna, and now I’m 
starting to understand Ukrainian, 
Sari tells.

SARI SUPPORTS her students and en-
courages them to dare to speak their 
new language. A language doesn’t 
need to be perfect, she emphasizes.

– The most important thing is that 
you’re understood. It’s so rewar-
ding to see participants’ eyes light 
up when they realize they’ve made 
themselves understood in a brand-
new language.

The association’s goal has never 
been to make a big fuss, says Sari. 
The same applies to its activities. 
Social interaction and a platform 
for refining language skills are the 
guiding principles. The association 
hosts concerts open to the public 
twice a year.

– It doesn’t always have to be about 
big events. Many people just need 
simple things, peace, and safety.

The association has been named 
Oravais Resident of the Year. Sari 
feels proud of the recognition.

– A diploma is a diploma. It’s nice, 
but what’s most meaningful is kno-
wing that people appreciate what I 
do. Even though I’m the director, the-
re are many others who have contri-
buted to the association and helped 
out. I’m grateful to all the volunte-
ers and the Board who want to help 
year after year.

Sari Nordlund could technically  
have retired a few years ago, but 
her work as the director for the 
Flyktingvännerna association is so 
enjoyable and rewarding that  
retirement doesn’t feel tempting 
yet. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS

Ihmiset eri puolilta maailmaa 
kokoontuvat Oravaisten teh-
dasalueelle johtajan taloon ta-
paamaan toisiaan ja paranta-
maan kielitaitoaan.

Sari Nordlund olisi oikeastaan voi-
nut jäädä eläkkeelle jo pari vuotta 
sitten, mutta työ Flyktingvännerna-
yhdistyksen toiminnanjohtajana 
on niin hauskaa ja palkitsevaa, ettei 
eläköityminen vielä houkuttele. Ora-
vaisten tehdasalueen johtajan talolle 
alkaa kerääntyä yhä enemmän ihmi-
siä tapaamaan toisiaan ja hiomaan 
kielitaitoaan. Yhdistys on toiminut 
näissä tiloissa viime syksystä lähtien.

– Meillä on täällä kaunis, suuri ja 
lämmin talo, jota voimme käyttää 
toimintaamme, kertoo Sari.

Osa talosta toimi aiemmin päivä-
kotina, mikä näkyy joissakin kalus-
teissa, jotka yhdistys on säilyttänyt. 
Näin nuoremmat lapset voivat leik-
kiä sillä aikaa kun vanhemmat osal-
listuvat kieliopetukseen. Talo täyttyy 
ilonkiljahduksista, kun lapset kiipe-
ävät liukumäkeen ja laskevat alas.

Sari kertoo, että Flyktingvänner-
na-yhdistys täydentää Maahanmu-
uttoviraston toimintaa Oravaisten 
yksikössä. Yhdistys on toiminut jo 
23 vuotta. Tarkoituksena on tarjota 
vastasaapuneille paikka, jossa voi ta-

vata muita ja viettää aikaa yhdessä.
– Monet ovat täällä saaneet tu-

tustua uusiin ihmisiin ja muodostaa 
syviä suhteita. Useat, jotka ovat mu-
uttaneet pois Pohjanmaalta, tulevat 
tervehtimään meitä vieraillessaan 
seudulla. Se on hauskaa.

TÄLLÄ HETKELLÄ eniten kuuluu 
ukrainan ja venäjän kieltä, muuta-
ma vuosi sitten arabiaa. Sari kertoo 
rakastavansa uusien kielten oppi-
mista. Hän on oppinut sanoja ja fraa-
seja monilla kielillä viettäessään ai-
kaa eri taustoista tulevien ihmisten 
kanssa. Henkilöt, jotka haluavat 
keskustella Sarin kanssa, arvosta-
vat tätä suuresti.

– Sari on kuin meidän bonusäitim-
me, sanoo ukrainalainen Iryna Pur-
sak.

Iryna Buolonna ja Kateryna La-
lo istuutuvat Sarin viereen. He ovat 
asuneet Suomessa pian vuoden ja 
käyvät usein johtajan talolla. He 
ovat päättäneet kotoutua Suomeen 
eri kielillä: Buolonna opettelee suo-
mea ja Lalo ruotsia. Heidän yhtei-
nen kielensä on venäjä, jota myös 
Sari puhuu.

– Olen yhdistyksen kautta oppinut 
venäjää ja alan nyt ymmärtää ukrai-
naa, Sari kertoo.

Sari tukee oppilaitaan ja rohkaisee 

heitä käyttämään uutta kieltä. Kiel-
en ei tarvitse olla täydellistä, on Sa-
rin motto.

– Pääasia, että tulee ymmärretyk-
si. On mahtavaa nähdä osallistujien 
huomaavan, että he osaavat tehdä it-
sensä ymmärretyksi kokonaan uu-
della kielellä.

Sarin mukaan toiminnan tarkoi-
tuksena ei ole koskaan ollut pitää 
itsestään suurta meteliä. Sama pä-
tee yhdistyksen järjestämiin akti-
viteetteihin. Sosiaalinen yhdessäo-
lo ja alusta kielitaidon kehittämisel-
le ovat yhdistyksen avainsanoja. Yh-
distys järjestää kahdesti vuodessa 
konsertteja, jotka ovat avoimia kai-
kille.

– Aina ei tarvitse tapahtua paljon. 
Monet ihmiset tarvitsevat yksinker-
taisia asioita: rauhaa ja turvallisu-
utta.

Yhdistys on valittu Vuoden ora-
vaislaiseksi. Sari on tunnustukses-
ta ylpeä.

– Diplomi on diplomi. Se on hie-
no tunnustus, mutta parasta on tie-
tää, että ihmiset arvostavat sitä, mi-
tä teen. Vaikka olen toiminnanjohta-
ja, mukana on ollut monia muitakin, 
jotka ovat auttaneet ja tukeneet yh-
distystä. Olen kiitollinen hallituksel-
le ja kaikille vapaaehtoisille, jotka 
haluavat auttaa vuodesta toiseen.

Flyktingvännerna valittiin 
Vuoden oravaislaiseksi 

Flyktingvännerna named 
Oravais Resident of the Year

är att nyinflyttade ska ha en plats att 
samlas och socialisera på.

– Det är många människor som 
passerat genom här och fått lära 
känna nya personer. Man utveck-
lar djupa relationer med varandra. 
Många som flyttat från Österbotten 
passar på att komma och hälsa på då 
de är i trakterna. Det är roligt.

För tillfället är ukrainska och ryska 
de dominerande språken. För några 
år sedan var det arabiska. Sari säger 
att hon älskar att lära sig nya språk. 
Genom att umgås med olika männ-
iskor med olika bakgrund har hon 
lärt sig ord och fraser på många olika 
språk. Det verkar vara en uppskat-
tad förmåga hos dem som vill kom-
ma och prata med Sari.

– Sari är som vår bonusmamma, sä-
ger en kvinna, från Ukraina.

IRYNA BUOLONNA och Kateryna Lalo  
slår sig ned bredvid Sari. De har 
snart bott i ett år i Finland. De kom-
mer ofta till direktörsbostaden. 
De har valt att integrera sig på oli-
ka språk. Buolonna finska och Lalo 
svenska. Deras gemensamma språk 
är ryska, vilket Sari också talar.

– Jag har genom Flyktingvännerna 
lärt mig ryska och nu börjar jag för-
stå ukrainska, säger Sari.

Sari stöttar sina elever och upp-
muntrar dem att våga säga saker på 
sitt nya språk. Ett språk behöver inte 
vara perfekt, är Saris ledord.

– Huvudsaken är att man gör sig 
förstådd. Det är så roligt att se i delta-
garnas ögon när de inser att de gjort 
sig förstådda på ett helt nytt språk.

Målsättningen med verksamheten 
har aldrig varit att den ska göra ett 
stort väsen av sig, säger Sari. Sam-
ma sak gäller med aktiviteterna som 
ordnas. Social samvaro och en platt-
form där man kan förfina nya språk 
är ledorden. Två gånger i året ordnar 
föreningen konserter, som är öppna 
för allmänheten.

– Det behöver inte alltid hända så 
mycket. Många människor behöver 
enkla saker, lugn och trygghet.

Föreningen har utsetts till årets 
Oravaisbo. Sari känner en stolthet 
över erkännandet.

– Ett diplom är ett diplom. Det är 
fint, men finast är det ändå att ve-
ta att människor uppskattar det jag 
gör. Även om det är jag som är verk-
samhetsledare så finns det många 
andra som varit med och bidragit 
och hjälp till med föreningen. Jag 
är tacksam för alla frivilliga och sty-
relsen som vill hjälpa till, år efter år.
JONNY HUGGARE SMEDS  
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Att fotografera i naturen ger ett stor 
välbefinnande. Det finns alltid något 
att fokusera på och föreviga med en 
bild. Årstidernas färgskiftningar gör 
att en plats ständigt är i förändring. 
Det ger nya möjligheter för varje ut-
flykt.

– I stället för att gå på gym brukar 
jag gå till skogen och fota, säger Jo-
han Geisor.

Tillsammans med Hannu Palopo-
ski och Jouko Keto ställer Geisor ut 
sina foton på Norrvalla. Namnet på 
utställningen kommer från deras 
gemensamma frisyr, eller snarare 
brist på hår.

– Vi kallar utställningen ”3 Flint-
skallar i naturen”, säger Geisor.

Trion har blivit goda vänner ge-
nom sitt gemensamma intresse för 
natur, kameror och objektiv. Geisor, 
som driver fotoaffären Fotocenter i 
Vasa, har ägnat hela sitt vuxna liv åt 
fotografi. Keto tog upp hobbyn på all-
var för 18 år sedan, medan Paloposki 
fick upp ögonen för fotokonsten på 
allvar när han gick i pension.

Vad de fotograferar varierar bero-
ende på årstid och perspektiv. För 
några år sedan fotograferade Keto 
och Geisor fåglar tillsammans i Sun-
dom, i Vasa. Men på sikt blev det lite  
tröttsamt. Har man en gång börjat 
mata fåglar, så blir man tvungen att 
fortsätta.

– Medan andra gick till kyrkan gick 

jag och Keto för att mata fåglarna, sä-
ger Geisor.

Keto har just nu ett stort intresse 
för makrofotografering, vilket inne-
bär att han tar närbilder i naturen.

– Makroobjektiv ger ett helt nytt 
perspektiv, säger Keto.

Paloposki uppskattar att fotografe-
ra svampar och leker med olika skär-
pedjup för att få fram effekter. Gei-
sor har införskaffat en kamera med 
medelformatsensor. Han experi-
menterar mycket med så kallad dub-
belexponering, vilket innebär att ka-

meran först tar en skarp bild och se-
dan en suddig och sammanför dem. 
Tekniken gör att de överlappande 
bilderna ger en drömlik eller surre-
alistisk känsla.

Själva fotograferingen är visserli-
gen viktig, men det finns också en 

annan orsak till att männen gärna 
packar sina kameraväskor och tar 
en tur ut i naturen.

– När man är ute och fotograferar 
tömmer man huvudet, säger Keto.

Utställningen avslutas 18 februari.
JONNY HUGGARE SMEDS 

Tre flintskallar ställer ut bilder
FOTO: JOUKO KETO

Johan Geisor, Hannu Paloposki och Jouko Keto ställer ut vid Norrvalla. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

• Med gemensam 
frisyr ställer tre  
vänner ut sina foton 
vid Norvalla.

FOTO: HANNU PALOPOSKI FOTO: JOHAN GEISOR

Yhteisellä kampauksella va-
rustetut kolme ystävää esitte-
lee valokuviaan Norrvallassa.

Luonnossa kuvaaminen luo suurta 
hyvinvointia. Luonnosta löytyy aina 
jotain, mihin keskittyä ja minkä voi 
ikuistaa kuvaksi. Vuodenaikojen vä-
rivaihtelut tekevät samasta paikasta 
alati muuttuvan, mikä tarjoaa uusia 
mahdollisuuksia jokaiselle retkelle.

– Menen salin sijasta yleensä 
metsään kuvaamaan, sanoo Johan 
Geisor.

Hän esittelee kuviaan Norrvallan 
näyttelyssä yhdessä Hannu Palo-
posken ja Jouko Kedon kanssa. Näyt-
telyn nimi juontaa juurensa heidän 
yhteisestä kampauksestaan – tai  
pikemminkin hiusten puutteestaan.

-– Kutsumme näyttelyä nimellä  
”3 kaljua luonnossa”, Geisor kertoo.

KOLMIKKO ON ystävystynyt yhtei-
sen luonto-, kamera- ja objektiiviki-
innostuksensa kautta. Geisor, joka 
pyörittää Fotocenter-valokuvauslii-
kettä Vaasassa, on omistanut koko 

aikuiselämänsä valokuvaukselle. Ke-
to innostui harrastuksesta vakavam-
min 18 vuotta sitten, kun taas Palo-
poski löysi valokuvauksen uudelleen 
jäätyään eläkkeelle.

KUVATTAVAT KOHTEET vaihtelevat 
vuodenajan ja näkökulman mukaan. 
Muutama vuosi sitten Keto ja Geisor 
kuvasivat yhdessä lintuja Sundomis-
sa Vaasassa, mutta se kävi uuvutta-
vaksi pidemmän päälle; kun kerran 
aloittaa lintujen ruokinnan, sitä on 
pakko jatkaa.

– Kun toiset menivät kirkkoon, mi-
nä ja Keto menimme ruokkimaan 
lintuja, Geisor kertoo.

Keto on tällä hetkellä erityisen 
kiinnostunut makrokuvauksesta, 
mikä tarkoittaa lähikuvien ottamis-
ta luonnossa.

– Makro-objektiivi avaa täysin uu-
den näkökulman, Keto sanoo.

PALOPOSKI PUOLESTAAN nauttii  
sienien kuvaamisesta ja leikittelee 
erilaisilla terävyystasoilla saadak-
seen aikaan erikoistehosteita. Geisor 

on hankkinut kameran, jossa on ke-
skikoon kenno. Hän kokeilee paljon 
kaksoisvalotusta, mikä tarkoittaa, et-
tä kamera ottaa ensin terävän kuvan 
ja sen jälkeen epäterävän, yhdistäen 
ne yhdeksi. Tekniikka luo päällek-
käisiin kuviin unenomaisen tai sur-
realistisen tunnelman.

Vaikka itse valokuvaus on tärke-
ää, miehillä on toinenkin syy pakata  
kamerareppunsa ja lähteä luontoon.

– Ulkona kuvatessa saa tyhjennet-
tyä päänsä, kertoo Keto.

Näyttely päättyy 18. helmikuuta.

Kolme kaljua esittelee kuviaan
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En dag kom Irynas pappa inte hem 
från jobbet. Familjen blev orolig då 
de inte fick tag på honom. Nästa dag 
ringde pappan. ”Jag är numera sol-
dat i kriget”, berättade han för sin fa-
milj. Så snabbt kan livet förändras i 
ett krigsdrabbat land.

Iryna växte upp i Mykolajiv i Ukrai-
na, en stad som hon beskriver som 
fantastisk, med gröna parker och nä-
ra till vatten. Innan Putins invasion 
av Ukraina jobbade hon på ett kon-
tor och hade ett bra liv.

– Skulle jag kunna gå tillbaka i ti-
den skulle jag inte ändra på något. 
Jag har alltid bott i Mykolajiv. Det 
är min stad.

Men plötsligt, när bomber bör-
jade regna över landet, spräng-
des den trygga tillvaron i bitar. 
Pappan drog i krig. Iryna, systern 
och hennes mamma ville lämna 
Ukraina för att komma i säkerhet. 
Men mamman, som vårdar Iry-
nas sängbundna morfar, ville inte  
lämna honom ensam åt sitt öde.

FÖRRA MAJ blev situationen för fa-
miljen ohållbar. Något måste hän-
da. Det måste finnas en väg ut. Fa-
miljen tog ett beslut att Iryna be-
höver lämna Ukraina för att sö-

ka sig till trygghet och bygga en ny 
och stabil vardag, och på sikt skulle  
övriga familjen följa efter.

Iryna kom till flyktingmottagning-

en i Oravais. Hon uppskattar natu-
ren i Oravais, men hon döljer inte 
att det varit en omställning att kom-
ma från en stad med en halv miljon 
invånare till en liten landsbygdsort.

– Jag talar i telefon med min familj 
varje dag, men ibland kan det kän-
nas väldigt ensamt. Jag är den första 
personen i min familj som är utom-
lands, säger Iryna.

Pappan är stationerad vid Ukrai-
nas östfront. Fronten är skör och ak-

tiviteten är hög. Iryna är orolig för 
sin pappa varje dag. Därför gör Kom-
munbladet ett undantag och publi-
cerar inte efternamnet.

– Min pappa är snart sextio år och 
saknade militärerfarenhet innan 
kriget.

IRYNA VILL återförenas med sin fa-
milj, ta dem till säkerheten i Finland. 
För det behöver hon ett jobb. Och det 
kräver språkkunskaper.

– Jag studerar finska fyra dagar i 
veckan. Jag uppskattar att man ut-
talar det som det skrivs, men det är 
svårt att lära sig, säger Iryna, som ta-
lar flytande engelska.

För tillfället skulle hon ta vilket 
jobb som helst, bara det skulle öka 
chansen att återförenas med famil-
jen.

Det drömmer hon om varje  
dag.
JONNY HUGGARE SMEDS 

Iryna från Ukraina drömmer 
om att återse sin familj
• När kriget plötsligt 
bröt ut i Ukraina, för-
ändrades Irynas liv  
dramatiskt. Från en 
trygg tillvaro i Myko-
laji flydde hon till  
Finland och försöker 
nu lära sig finska så 
hon ska kunna börja 
jobba.

Iryna kom till Finland i maj i fjol. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

”Jag talar i telefon med min familj varje 
dag, men ibland kan det kännas väldigt 
ensamt. Jag är den första personen i min 
familj som är utomlands.”

Eräänä päivänä Irynan isä ei 
palannut töistä kotiin. Perhe 
huolestui, kun häneen ei saatu 
yhteyttä. Seuraavana päivänä 
isä soitti. “Olen nykyään soti-
las taistelukentällä”, hän ker-
toi perheelleen. Niin nopeasti 
voi elämä muuttua sodan run-
telemassa maassa.

Iryna kasvoi Ukrainassa Mykola-
jivin kaupungissa, jota hän kuvai-
lee upeaksi, vihreiden puistojen ja 
veden läheisyyden ansiosta. Hän ty-
öskenteli toimistossa ja eli hyvää 
elämää ennen kuin Putin hyökkäsi 
Ukrainaan.

– Jos voisin palata ajassa taaksepä-

in, en muuttaisi mitään. Olen aina 
asunut Mykolajivissa. Se on minun 
kaupunkini.

Turvallinen arki hajosi palasiksi 
äkkiarvaamatta, kun taivaalta alkoi 
sataa pommeja. Isä lähti sotimaan. 
Iryna, hänen sisarensa ja äitinsä ha-
lusivat lähteä Ukrainasta turvaan, 
mutta äiti, joka hoitaa Irynan vuote-
enomana olevaa isoisää, ei kuitenka-
an halunnut jättää häntä oman on-
nensa nojaan.

Viime vuoden toukokuussa per-
heen tilanne muuttui kestämättö-
mäksi. Jotain oli tehtävä, oli löydet-
tävä tie ulos. Perhe päätti, että Iry-
na lähtee Ukrainasta etsimään tur-
vaa ja rakentamaan uutta ja vakaa-

ta arkea, ja ajan myötä muu perhe 
seuraisi perässä.

Iryna saapui Oravaisten vastaanot-
tokeskukseen. Hän arvostaa Orava-
isten luontoa, mutta ei peittele, että 
sopeutuminen on ollut haasteellis-
ta, kun on tullut puolen miljoonan 
asukkaan kaupungista pienelle maa-
laispaikkakunnalle.

– Puhun perheeni kanssa puheli-

messa joka päivä, mutta välillä tun-
nen oloni todella yksinäiseksi. Olen 
perheestäni ensimmäinen henkilö, 
joka on ulkomailla, sanoo Iryna.

Isä taistelee Ukrainan itärintamal-
la. Rintama on hauras ja toiminta vil-
kasta. Iryna on huolissaan isästään 
päivittäin. Tämän vuoksi Kommun-
bladet tekee poikkeuksen eikä jul-
kaise perheen sukunimeä.

– Isäni täyttää pian 60 vuotta eikä 
hänellä ollut sotilaskokemusta en-
nen sotaa.

Iryna haluaa jälleen nähdä per-
heensä ja tuoda heidät turvaan Su-
omeen. Sitä varten hän tarvitsee ty-
öpaikan – ja kielitaitoa.

– Opiskelen suomea neljä päivää 
viikossa. Arvostan sitä, että sanat 
lausutaan kuten ne kirjoitetaan, 
mutta kielen oppiminen on silti vai-
keaa, kertoo Iryna, joka puhuu suju-
vaa englantia.

Tällä hetkellä hän ottaisi vasta-
an minkä tahansa työn, joka lisäisi 
mahdollisuuksia perheen jälleennä-
kemiseen.

Hän unelmoi siitä päivittäin.

Ukrainalainen Iryna asuu Oravaisissa  
– haaveilee näkevänsä jälleen perheensä

”Puhun perheeni kanssa puhelimessa 
joka päivä, mutta välillä tunnen oloni to-
della yksinäiseksi. Olen perheestäni ensim-
mäinen henkilö, joka on ulkomailla.”
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Lotta Frantz i Maxmo har skri-
vit hela sitt liv. Dagbok, noveller, 
romaner.I sitt skrivande har hon 
alltid utgått ifrån vad hon själv vill 
läsa. 2022 kom hennes debutroman 
Refuserad.

– Skrivandet har följt mig genom li-

vet och jag har väl alltid haft en dröm 
om att jag skulle vilja ge ut en bok. 
Det tog några år innan drömmen för-
verkligades.

På vardagarna jobbar Frantz vid 
Skogsvårdsföreningen Österbot-
ten. Hon trivs med arbetet då hon 
får kombinera skogsintresset med 
juridisk kunskap.

– Jag jobbar mest med skogfastig-
hetsförsäljning och överlåtelser.

Hemma har hon man, barn och 
hus. Det gäller att hitta små luckor i 
vardagen då hon kan skriva. Det blir 
en halvtimme där och en timme där.

– Det är kanske inte helt optimalt, 
men å andra sidan tror jag att jag 

blir mer effektiv om jag vet att tiden 
är begränsad.

Skrivandet är en skön avkoppling 
från arbete och vardagsrutiner. Hon 
beskriver det som terapi att få sitta 
och skriva.

I HÖSTAS utkom den tredje boken 
Släktled. Frantz har med andra ord 
varit produktiv. Men sanningen är 
att hon burit på berättelserna i böck-
erna i många år innan de trycktes.

Släktled är en skildring av livsö-
den, av sådant som förs vidare ge-
nom generationerna och sådant som 
formar en människa. På bokens bak-
sida summeras berättelsen så här:

”När Signe föds i början av 1900-ta-
let har hon livet av sin mor. Hon le-
ver ett hårt liv på den österbottnis-
ka slätten, fyllt av strävan och kamp, 
med döden som den ständiga följe-
slagaren. Historien följer Signe och 
hennes ättlingar, barnen Karl och 
Margareta och barnbarnen Sofia och 

Conny, genom nedslag vid olika hän-
delser och tidpunkter i deras liv un-
der nästan hundra år. De lever i olika  
tider, en del av dem söker att annat 
liv i Sverige, andra stannar kvar. Det 
som förbinder dem är rötterna och 
arvet, anknytningen till den öster-
bottniska myllan, som man kanske 
aldrig helt kan lämna.”

FRANTZ BÖCKER kan kategoriseras i 
olika genrer, men en röd tråd är re-
lationer och uppgörelser. Frantz sä-
ger att hon hämtat inspiration till be-
rättelser från sin släkt och egna per-
sonliga erfarenheter.

– Men böckerna är inte verklighets-
berättelser.

Hennes tre böcker är utgivna på 
olika förlag. Det har att göra mer 
med slumpen än en medveten stra-
tegi. I och med att hon inte har ett 
längre kontrakt med något förlag så 
söker hon ny samarbetspartner per 
bok. Hon säger att det var en gläd-

je då hon fick besked första gången 
om att hennes bok skulle publiceras.

– Det var en milstolpe. Men ganska 
snabbt fortsatte vardagen som van-
ligt ändå, visst det var det roligt att 
få ge ut en bok, men livsomvälvande 
var det inte. Skrivandet för mig är en 
bonus, en hobby.

Det var viktigt att den senaste bo-
ken gavs ut på ett finlandssvenskt 
förlag.

– I och med att boken till övervä-
gande del utspelar sig i Österbotten 
ville jag ha en finlandssvensk utgivare. 

Frantz har, precis som många an-
dra författare, drömt och lekt med 
tanken på att någon gång kunna liv-
nära sig på skrivandet. I dag ska man 
vara ett stort och välkänt namn som 
skriver för en bred publik för att det 
ska vara möjligt. Samtidigt kanske 
skrivandet skulle sluta vara givan-
de ifall det blev ett måste, tänker 
Frantz.
JONNY HUGGARE SMEDS

Lotta Frantz balanserar skogs-
försäljning och författarskap
• Med en vardag 
fylld av arbete inom 
skogsförsäljning och 
familjeliv, hittar  
Lotta Frantz små stun-
der för att skriva.

Lotta Frantz, från Maxmo, har gett ut tre böcker. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

”Skrivandet har följt mig genom livet och 
jag har väl alltid haft en dröm om att jag 
skulle vilja ge ut en bok. Det tog några år 
innan drömmen förverkligades.”
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Vårterminen är i full gång och vi har 
många fina kortkurser och föreläs-
ningar på kommande. Vi påminner 
om att anmäla dig i god tid kurser-
na, senast en vecka innan kursstart 
för att säkerställa att kursen blir av 
samt att du får plats på kursen. An-
mälan görs enklast online på vora.fi/
kursanmalan.

Har du en folkdräkt som behöver 
ses över? På kursen ”Fixa till din 
folkdräkt” får du möjlighet att fixa 
till/reparera/förbättra /ändra stor-
lek/komplettera och rengöra din 
folkdräkt inför kommande evene-
mang. Du som är konstnärlig eller 
vill lära dig att skriva dekorativt re-
kommenderar vi helgkursen ”Kal-
ligrafia – koristeellinen kirjoitus”. 
Vill du hellre tillverka egna silver-
smycken, kan du under kursen ”Sil-
versmycke” lära dig olika tekniker 
för att skapa smycken av silvertråd. 
Dessa kurser hålls på finska, men du 
behöver inte behärska språket för 
att delta.

SPORTLOVET NÄRMAR SIG och till-
sammans med fritidskansliet ord-
nar vi ett sportlovsläger; ”LEGO ro-
botworkshop”. Lägret är ett dagslä-
ger, där lunch och mellanmål ingår 
i kursavgiften.

Än kanske det känns långt till vå-
ren och trädgårdssäsongen, men re-
dan nu kan du komma och lära dig 
mera om kompostering antingen 
via ”Bokashi” eller ”Kompostering” 
via mera traditionella metoder som 
varm kompost. För er som planerar 
bröllop och vill lära er vals till er sto-
ra dag eller för dig som tycker om 
att dansa har vi en kortkurs i ”Fus-

ku och långsam vals” på komman-
de i mars.

Under vårterminen har vi flera 
intressanta föreläsningar på kom-
mande. Näst ut har vi föreläsning-
en ”Form, funktion och färg – Nyck-
lar till ett harmoniskt hem”, där du 
lär dig hur dessa element samver-
kar för att skapa ett hem att trivas i. 
Med visuella exempel och konkre-
ta tips får du hjälp på vägen till att 
förvandla ditt hem till en plats där 
du kan slappna av och känna dig in-
spirerad.

VÅRENS STÖRSTA föreläsning ”Åter-
hämtning på jobbet” är med Åter-
hämtningsforskaren Lina Ejlers-
son.  Där vi gör en djupdykning i be-
greppet återhämtning på jobbet. Vad 
påverkar vår återhämtning och hur 
kan vi använda återhämtande aktivi-
teter och beteenden för att skapa en 
hälsofrämjande och hållbar arbets-
vardag? Observera att sista anmäl-
ningsdagen till denna föreläsning är 
redan 14.3.

Februarihälsningar av EMMI

Helmikuun terveiset EMMI:ltä

Kevätlukukausi on täydessä vauhdis-
sa, ja meillä on tarjolla useita upei-
ta lyhytkursseja ja luentoja. Muistu-
tamme ilmoittautumaan kursseille 
ajoissa, viimeistään viikkoa ennen 
kurssin alkua. Näin varmistat, että 
kurssi toteutuu ja että saat paikan. 
Ilmoittautuminen on helpointa ver-
kossa osoitteessa vora.fi/ilmoittau-
tuminen.

Onko sinulla kansallispuku, joka 
kaipaa huomiota? Kurssilla “Fixa till 

din folkdräkt” voit korjata/parantaa/
suurentaa/pienentää/täydentää ja 
puhdistaa kansallispukusi tulevia ta-
pahtumia varten. Sinulle, joka olet 
taiteellinen tai haluat oppia koris-
teellista kirjoitusta, suosittelemme 
”Kalligrafia – koristeellinen kirjoi-
tus” -viikonloppukurssia. Jos haluat

mieluummin valmistaa omia ho-
peakoruja, voit ”Hopeakoru”-kurssil-
la oppia erilaisia tekniikoita korujen 
luomiseen hopealangasta.

HIIHTOLOMA LÄHESTYY, ja järje-
stämme yhdessä vapaa-aikatoi-
miston kanssa talvilomaleirin nimel-
tä ”LEGO robotworkshop”. Leiri on 
päiväleiri, jonka kurssimaksuun sis-
ältyy lounas ja välipala.

Kevät ja puutarhakausi saattavat 
tuntua vielä kaukaisilta, mutta voit 
jo nyt oppia lisää kompostoinnista 
joko ”Bokashi”-kurssilla tai perinte-
isten menetelmien ”Kompostering”-
kurssilla, jossa käsitellään esimer-
kiksi lämpökompostointia. Järje-
stämme maaliskuussa ”Fusku och 
långsam vals” -lyhytkurssin teille, 
jotka suunnittelette häitä ja haluatte 
oppia valssin hääjuhlaanne varten, 
sekä muuten vain tanssista pitäville.

Meillä on kevätlukukauden aika-
na useita mielenkiintoisia luentoja, 
ja vaikka luennot pidetään ruotsiksi, 
toivomme niiden kiinnostavan myös 
sinua. Seuraavana on vuorossa luen-
to ”Form, funktion och färg – Nyck-
lar till ett harmoniskt hem”, jossa 

opastetaan, miten nämä elementit 
yhdessä luovat viihtyisän kodin. Vi-
suaaliset esimerkit ja konkreettiset 
vinkit auttavat sinua muuntamaan 
kotisi paikaksi, jossa voit rentoutua 
ja inspiroitua.

Kevään suurimman luennon, 
”Återhämtning på jobbet”, pitää 
palautumistutkija Lina Ejlerts-
son. Luennolla sukelletaan syväl-
le työpaikalla tapahtuvaan palau-
tumiseen. Mitkä tekijät vaikutta-
vat palautumiseen, ja miten voim-
me käyttää palauttavia toiminto-
ja ja käyttäytymismalleja terveyttä 
edistävän ja kestävän työarjen luo-
miseen? Huomioithan, että tämän 
luennon viimeinen ilmoittautumis-
päivä on jo 14.3

Aktuella kurser – Ajankohtaiset kurssit

• 111716 FIXA DIN FOLKDRÄKT
Fr-Lö 21–22.2.2025, kl. 17–
20.30/10–16
Eija Mendelin
• 111304 KALLIGRAFIA – KORIS-
TEELLINEN KIRJOITUS
Pe-La 14.–15.2.2025 klo 17.30–
21/9–14.30
Marika Koskimäki
• 320204 LEGO robotworkshop, 
sportlovsläger
Må-Ti 24–25.2.2025, kl. 9–15

Jonny Björkström
• 112504 HOPEAKORU / SILVER-
SMYCKE
La-Su 8.–23.3.2025, klo 10–13
Charlotta Hietanen
• 710304 BOKASHI
Må 17.2.2025, kl. 18–20.15
Sonja Backlund
• 710306 KOMPOSTERING
Må 24.3.2025, kl. 18–20.15
Sonja Backlund
• 113102 FUSKU OCH LÅNGSAM 

VALS
Ti 4.3–8.4.2025, kl. 19–20.30
Tina Ehrs och Thomas Östman
• 999908 FORM, FUNKTION 
OCH FÄRG: NYCKLAR TILL ETT 
HARMONISKT HEM
On 5.3.2025, kl. 18–19.30
Emma Sandbacka
• 999914 ÅTERHÄMTNING PÅ 
JOBBET
Må 14.4.2025, kl. 19-20
Lina Ejlertsson

Smarta Byar – kom med! 
Välkommen till vårt informationstillfälle 18.2.2025 på Norrvalla om smarta 
byar! Här får du lära dig hur byar kan använda digitala lösningar och inno-
vationer för att förbättra livskvaliteten och skapa hållbar utveckling. Vi 
kommer att gå igenom olika finansieringsalternativ för smarta byar, inklu-
sive stöd från NTM-centralen och Leader-grupper, som kan täcka upp till 
100 procent av kostnaderna för projekt som utvecklar tjänster och verk-
samhetsmiljöer på landsbygden. Du kan delta både på plats och på distans. 
Tillfället hålls på svenska, men frågor kan ställas också på finska. Anmälan 
via Vörå medborgarinstituts webbplats.

Kaffet serveras från kl. 17.30, programmet startar kl. 18. 
Tillfället ordnas av Landsbygdsnätverket i samarbete med Vörå kommun. 

Älykkäät kylät – tule mukaan!
Tervetuloa infotilaisuuteemme Älykkäistä kylistä 18.2.2025 Norrvallassa! 
Tilaisuudessa opit, miten kylät voivat hyödyntää digitaalisia ratkaisuja ja 
innovaatioita parantaakseen elämänlaatua ja edistääkseen kestävää kehity-
stä. Käymme läpi erilaisia älykkäiden kylien rahoitusvaihtoehtoja, mukaan 
lukien ELY-keskusten ja Leader-ryhmien tuet, jotka voivat kattaa jopa 100 % 
kustannuksista hankkeissa, jotka kehittävät maaseudun palveluja ja toi-
mintaympäristöjä. Voit osallistua tilaisuuteen joko paikan päällä tai etänä. 
Tilaisuus pidetään ruotsiksi, mutta kysymyksiä voi esittää myös suomeksi. 
Ilmoittautuminen tapahtuu Vöyrin kansalaisopiston verkkosivujen kautta.

Kahvitarjoilu alkaa klo 17.30, ohjelma alkaa klo 18.00.
Tilaisuuden järjestää Maaseutuverkosto yhteistyössä Vöyrin kunnan kanssa.

Beredskaps­
dagen fredag  
den 7 februari

SPEK (the Finnish National Rescue 
Association) is organizing Prepared-
ness Day in collaboration with the 
National Emergency Supply Agency 
and the Finnish Water Utilities As-
sociation. This year’s theme is Start 
with Water.

Vörå municipality participates th-
rough its libraries, and a 72 hours in-
structor, Mats Björkman from SPEK, 
will be present at the Vörå Main Li-
brary at 10:00–12:00. During this 
event, you will receive information 
about the 72-hour home prepared-
ness that we all should have. You can 
also ask questions about prepared-
ness and receive practical tips.

You can find the 72 Hours: Home 
Preparedness brochure at all our li-
braries.

Later this spring, a lecture will be 
held on the theme of 72-hour prepa-
redness.

Preparedness 
Day on Friday  
7 February

Varautumispäivä 
perjantaina  
7 helmikuuta
SPEK (Suomen Pelastusalan Kes-
kusjärjestö) järjestää Varautumis-
päivän yhteistyössä Huoltovarmuus-
keskuksen ja Suomen Vesilaitosyh-
distyksen kanssa. Vuoden teemana 
on Kotivara alkaa vedestä.

Osallistumme Vöyrin kunnassa 
tapahtumaan kirjastojen kautta, 
ja SPEK:n 72 tuntia -ohjaaja Mats 
Björkman on paikalla Vöyrin pää-
kirjastossa klo 10.00–12.00. Saat ta-
pahtumassa tietoa 72 tunnin kotiva-
rasta, joka meillä kaikilla pitäisi olla. 
Voit myös esittää kysymyksiä vara-
utumisesta ja saada siitä käytännön 
vinkkejä.

Kaikista kirjastoistamme voi ha-
kea esitteen 72 tuntia: Varautumi-
nen kotona.

Järjestämme keväällä luennon, 
jonka teemana on 72 tunnin varau-
tuminen.

SPEK (Räddningsbranschens Cen-
tralorganisation) ordnar Bered-
skapsdagen i samarbete med För-
sörjningsberedskapscentralen och 
Finlands Vattenverksförening. Årets 
tema är Vattnet kommer först.

I Vörå kommun deltar vi via bib-
lioteken och 72 timmar-instruktör 
Mats Björkman från SPEK är på 
plats kl. 10-12 på Vörå huvudbiblio-
tek. Då får du info om 72 timmars 
beredskap hemma som vi alla borde 
ha. Du kan också ställa frågor kring 
beredskap och få beredskapstips.

På alla våra bibliotek delar vi ut 
broschyren Beredskap hemma 72 
timmar.

Under våren kommer en föreläs-
ning att ordnas med temat 72 tim-
mars beredskap.

KBL
 KOMMUNBLADET

Redan nu kan du komma och lära 
dig mera om kompostering anting-
en via ”Bokashi” eller ”Komposte-
ring”.
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6.2 HÄNG VID SLALOMBACKEN I 
VÖRÅ 
kl.17-19.30, Vörå skidcentrum, Skid-
backsvägen 16. Ungdomsledare Nico-
le finns på plats vid slalombacken. Fri-
tidskansliet bjuder på varm saft och 
tänder elden – ta gärna med egen 
grillkorv och såser om du vill grilla. 
Arr. fritidskansliet

7.2 KILLGRUPPEN FÖR ÅK 5-7 
kl. 15.30-17.30 på Astragården, Vörå-
vägen 16, Vörå. Gemenskap för al-
la som söker en plats att trivas och 
växa tillsammans! Övriga tidpunkter: 
21.2, 7.3, 21.3, 4.4, 18.4. Mer info: Nico-
le 040 653 2046. Avgiftsfritt. Arr. fri-
tidskansliet och Vörånejdens 4H

7.2 ALASKA: EN SEGLING I ORD 
OCH BILD 
kl. 19-21 på Rökiö kvarnstuga, Lotlax-
vägen 9, Vörå. Ann-Charlott Granberg 
och Joakim Norrgård berättar om sin 
senaste seglats med Sylvia av Wasa 
till Alaska. Avgift. Servering. Arr. Rökiö 
biblioteksförening rf

8.2 VÄNDAGSPYSSEL FÖR BARN 
kl. 14-16 på Byagården i Djupsund, 
Kvimovägen 465, Maxmo. Inför Vän-
dagen pysslar vi tillsammans med Sa-
ra Holm och Selma Ström! Föräld-
rarna och andra vuxna är välkom-
na med! Förhandsanmälan senast 
4.2.2025 gärna via WhatsApp till Sa-
ra Holm 0452114207. Avgiftsfritt. Ser-
vering. Arr. Djupsund Lövsund Teug-
mo Byaråd rf

9.2 KPO ICE SKATING 
kl. 10.30-12.30 vid rinken vid Koske-
by skola, Härmävägen 5, Vörå. Skrid-
skoevenemang för hela familjen. Kom 
och ha kul på isen med Apsi och On-
ni. Passar för både vana skridskoåkare 

och nybörjare. Avgiftsfritt. Arr. KPO 
och fritidskansliet

11.2 HANDARBETSCAFÉ 
kl. 18.30-20.30 på Byagården i Djup-
sund, Kvimovägen 465, Maxmo. Vårt 
populära café med både traditionella 
och nyare mönster och tekniker fort-
sätter. Övriga tidpunkter: tisdagar 
11.3, 25.3, 8.4, 22.4 och 6.5. Meddela 
gärna om du deltar till elisabet.bjork-
norrgard@netikka.fi eller 050 465 
0148. Avgift. Servering. Arr. Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd rf

11.2 FÖRÄLDRA-BARNGYMNASTIK, 
2-4 ÅR 
kl. 17.30-18.15 på Koskeby skola, Här-
mävägen 5, Vörå. Barnen får med en 
förälder, mor-farförälder eller annan 
vuxen röra på sig tillsammans. Prova 
roliga hinderbanor, leka spännande 
lekar eller rörelse till musik. Varje tis-
dag t.o.m. 15.4 (paus på sportlovet). 
Avgift. Arr. GF Balans

11.2 BARNGYMNASTIK, 4-5 ÅR 
kl. 17.30-18.15 på Tegengrenskolan, 
Härmävägen 5, Vörå. Lekar och aktivi-
teter som tränar och stärker barnets 
motoriska utveckling och fokuserar 
på rörelseglädje. Både musik och red-
skap används. Varje tisdag t.o.m. 15.4 
(paus på sportlovet). Avgift. Arr. GF 
Balans

11.2 BARNGYMNASTIK, 6-9 ÅR 
kl. 18.30-19.30 på Tegengrenskolan, 
Härmävägen 5, Vörå. Lekar och aktivi-
teter som tränar och stärker barnets 
motoriska utveckling och fokuserar 
på rörelseglädje. Både musik och red-
skap används. Varje tisdag t.o.m. 15.4 
(paus på sportlovet). Avgift. Arr. GF 
Balans

11.2 REDSKAPSGYMNASTIK, 9-12 
ÅR 
kl. 18.30-19.30 på Koskeby skola, Här-
mävägen 5, Vörå. Redskapsgymnastik 
är en mångsidig utmanande träning. 
Man använder sig av kroppens al-
la delar och utvecklar vighet, muskel-
styrka, balans och koordination. Un-
der träningen används redskap. Var-
je tisdag t.o.m. 15.4 (paus på sportlo-
vet). Avgift. Arr. GF Balans

13.2 PIDRO 
kl.18.30-20.30 på Byagården i Djup-
sund, Kvimovägen 465, Maxmo. Även 
nybörjare är välkomna med! Mer info: 
Lena Småros, 040 910 0069. Övriga 
tidpunkter: 20.2, 6.3, 13.3, 27.3, 10.4, 
24.4, 8.5 och 15.5. Avgift. Arr. Djup-
sund Lövsund Teugmo Byaråd rf

14.2 TJEJTRÄFF FÖR ÅK 7-9 
kl. 15-17.30 på Astragården, Vöråvä-
gen 16, Vörå. Gemenskap för alla som 
söker en plats att trivas och växa till-
sammans! Övriga tidpunkter: freda-
gar 14.3, 28.3, 11.4, 25.4. Mer info: Ni-
cole 040 653 2046. Avgiftsfritt. Arr. 
fritidskansliet och Vörånejdens 4H

15.2 PREMIÄR – BYAREVYN ANAL-
ÅG INTELLIGENS 
kl. 19-21.30 på Årvasgården, Slagfälts-
vägen 20, Oravais. Byarevyn är ett 
unikt samarbetsprojekt mellan ung-
domsföreningarna i Oravais kommun-
del. Boka biljett via webben oravaisuf.
sou.fi/byarevyn eller per telefon 040 
448 2639 (onsdagar kl.18-21). Arr. Bya-
revyn i Oravais

17.2 NINNI-SAMTALSGRUPP 
kl. 15.30-17.30 på Astragården, Vörå-
vägen 16, Vörå. Är du mellan 13 och 
23 år och har någon i din närhet som 
kämpar med missbruk eller psykisk 

ohälsa? Gruppen ger stöd och verk-
tyg för att hantera de utmaningar 
som kan uppstå när någon nära dig 
har problem med alkohol, droger el-
ler psykisk ohälsa. Övriga tidpunkter: 
varannan tisdag t.o.m. 26.5. Avgifts-
fritt. Mellanmål. Arr. fritidskansliet

17.2 BERÄTTARKVÄLL: UKRAINA – 
FRÅN DÅTID TILL NUTID 
kl. 18-20 på Furirbostället, Slagfältsvä-
gen 130, Oravais. Historieläraren Sla-
va Myronov kommer och berättar om 
Ukrainas historia. Avgiftsfritt. Arr. Ora-
vais historiska förening rf

18.2 BRÄDSPELSEFTERMIDDAG 
FÖR UNGDOMAR MELLAN 16-18 ÅR 
kl. 18–20 vid receptionen i Campus 
Norrvalla, Vöråvägen 305, Vörå. Var-
annan vecka samlas vi för att spe-
la olika bräd- och sällskapsspel – allt 
från klassiker som UNO och Pictio-
nary till Afrikas Stjärna och Monopo-
ly. Övriga tidpunkter: 4.3, 1.4, 15.4, 
29.4, 13.5, 27.5. Avgiftsfritt. Arr. fritids-
kansliet

18.2 FÖRÄLDRA-BARNGYMNAS-
TIK, 2-4 ÅR 
kl. 17.30-18.15 på Koskeby skola, Här-
mävägen 5, Vörå. Se mer info vid da-
tum 11.2.

18.2 BARNGYMNASTIK, 4-5 ÅR 
kl. 17.30-18.15 på Tegengrenskolan, 
Härmävägen 5, Vörå. Se mer info vid 
datum 11.2.

18.2 BARNGYMNASTIK, 6-9 ÅR 
kl. 18.30-19.30 på Tegengrenskolan, 
Härmävägen 5, Vörå. Se mer info vid 
datum 11.2.

18.2 REDSKAPSGYMNASTIK, 9-12 
ÅR 

kl. 18.30-19.30 på Koskeby skola, Här-
mävägen 5, Vörå. Se mer info vid da-
tum 11.2.

19.2 KARACAFÉ 
kl. 19-20.30 på Tottesunds herrgård, 
Tottesund 529, Maxmo. Årets Ka-
racafé inleds med en historisk guid-
ning på Tottesunds herrgård med Hå-
kan Nylund. ”För Finlands Frihet” – 
Equity och vapensmugglingen. Av-
gift. Arr. Djupsund Lövsund Teugmo 
Byaråd rf

20.2 HÄNG VID SLALOMBACKEN I 
VÖRÅ 
kl.17-19.30, Vörå skidcentrum, Skid-
backsvägen 16. Se mer info vid da-
tum 6.2.

20.2 PIDRO 
kl.18.30-20.30 på Byagården i Djup-
sund, Kvimovägen 465, Maxmo. Se 
mer info vid datum 13.2.
 
** SE SPORTLOVSPROGRAMMET 
FÖR HÄNDELSER UNDER TIDEN 
21.2-2.3 **
 
3.3 NINNI-SAMTALSGRUPP 
kl. 15.30-17.30 på Astragården, Vörå-
vägen 16, Vörå. Se mer info vid da-
tum 17.2.

4.3 BRÄDSPELSEFTERMIDDAG FÖR 
UNGDOMAR MELLAN 16-18 ÅR 
kl. 18–20 på Astragården, Vöråvägen 
16, Vörå. Se mer info vid datum 18.2.

4.3 FÖRÄLDRA-BARNGYMNASTIK, 
2-4 ÅR 
kl. 17.30-18.15 på Koskeby skola, Här-
mävägen 5, Vörå. Se mer info vid da-
tum 11.2.

4.3 BARNGYMNASTIK, 4-5 ÅR 

DET HÄNDER I VÖRÅ • TAPAHTUU VÖYRISSÄ

• Visst vill ni att era evenemang ska synas i händelsekalendern i Kommunbladet? 
   Allt material till Kommunbladet plockas från evenemangskalendern Händer i Österbotten (events.osterbotten.fi), 
därför är det viktigt att ni sätter in era evenemang dit. Om ni inte redan har en inloggning till kalendern kan du en-
kelt registrera dig på Händer i Österbottens sida. 
   Det är ett effektivt sätt att sprida information eftersom evenemangen då förutom i Händer i Österbotten automa-
tiskt syns på kommunens webbplats, i Vörå-appen och i Kommunbladet.

Stefan och Ann-Sofie Lindgård, Vöråvägen 23, VÖRÅ
Tel. 040-659 3335 www.begravningsbyra.fi

GRAVSTENAR AV 
ERKÄND KVALITET

Hämta redan idag  
en kostnadsfri  

katalog från vår byrå.
Begär offert, det lönar sig!Begär offert, det lönar sig!

frånfrån

Vörå Begravningsbyrå Vörå , Oravais, 
Maxmo

Bruksgatan 383 • www.baggasbil.fi
Tfn 010-3224 070 • 0500 157 917

NU ÄR DET TID ATT SERVA TRAKTORER OCH 
JORDBRUKSMASKINER INFÖR SOMMAREN

SOMMARDÄCK & FÄLGAR

Konkurrens-

kraftiga 
priser!

Bruksgatan 383
Tfn 010-3224 070

0500 157 917
www.baggasbil.fi

NU ÄR DET TID ATT SERVA TRAKTORER OCH 
JORDBRUKSMASKINER INFÖR SOMMARENKOMMUNALVALET 2025

Vid kommunalvalet som förrättas 13 april 2025 väljs 
27 ledamöter till fullmäktige i Vörå kommun.
Ett valombud för ett parti, en gemensam lista eller 
en valmansförening ska lämna in kandidatansökan 
till den kommunala centralvalnämnden senast tis-
dagen den 4 mars 2025 före kl. 16. Eventuella an-
mälningar om valförbund och gemensamma listor 
ska också lämnas till centralvalnämnden i samband 
med detta.
Handlingarna tas emot av centralvalnämndens se-
kreterare Carina Nyqvist på kommungården i Vörå, 
Vöråvägen 18.

Centralvalnämnden

KUNNALLISVAALIT 2025
Huhtikuun 13. päivänä 2025 toimitettavissa kunnal-
lisvaaleissa valitaan 27 valtuutettua Vöyrin kunnan-
valtuustoon.
Puolueen, yhteislistan ja valitsijayhdistyksen vaali-
asiamiehen on toimitettava ehdokashakemus kun-
nan keskusvaalilautakunnalle viimeistään tiistaina 4. 
maaliskuuta 2025 ennen klo 16. Samassa yhteydessä 
keskusvaalilautakunnalle on toimitettava myös 
mahdolliset ilmoitukset vaaliliitoista ja yhteislistoista.
Keskusvaalilautakunnan sihteeri Carina Nyqvist 
ottaa vastaan asiakirjat Vöyrin kunnantalolla, 
Vöyrintie 18.

Keskusvaalilautakunta

på mattläggning och badrums-
renoveringar. 
VTT-certifikat

Specialisten

Fredrik Engman 
050-527 9331
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kl. 17.30-18.15 på Tegengrenskolan, 
Härmävägen 5, Vörå. Se mer info vid 
datum 11.2.

4.3 BARNGYMNASTIK, 6-9 ÅR 
kl. 18.30-19.30 på Tegengrenskolan, 
Härmävägen 5, Vörå. Se mer info vid 
datum 11.2.

4.3 REDSKAPSGYMNASTIK, 9-12 ÅR 
kl. 18.30-19.30 på Koskeby skola, Här-
mävägen 5, Vörå. Se mer info vid da-
tum 11.2.

6.3 HÄNG VID SLALOMBACKEN I 
VÖRÅ 
kl.17-19.30, Vörå skidcentrum, Skid-
backsvägen 16. Se mer info vid da-
tum 6.2.

6.3 PIDRO 
kl.18.30-20.30 på Byagården i Djup-
sund, Kvimovägen 465, Maxmo. Se 
mer info vid datum 13.2.

7.3 KILLGRUPPEN FÖR ÅK 5-7 
kl. 15.30-17.30 på Astragården, Vörå-
vägen 16, Vörå. Se mer info vid da-
tum 7.2.

7.3 LÅGSTADIEDISCO FÖR ÅK 3-6 
kl.18.30-21.30 vid Kimo UF-lokal, Ki-
movägen 670. Håll utkik på förening-
ens facebook och instagram för mer 
info och ev ändringar. Arr. Kimo ung-
domsförening rf

8.3 BYAREVYN ANALÅG INTELLI-
GENS 
kl. 19-21.30, Årvasgården, Slagfältsvä-
gen 20, Oravais. Se mer info vid da-
tum 15.2.

9.3 BYAREVYN ANALÅG INTELLI-
GENS 
kl. 18-20.30, Årvasgården, Slagfälts-
vägen 20, Oravais. Se mer info vid da-
tum 15.2.

10.3 BERÄTTARKVÄLL MED BRITT-
MARIE OCH NILS-ERIK VILL-
STRAND 
kl. 19-21 på Furirbostället, Slagfälts-
vägen 130, Oravais. Finska krigets ve-
teraner femtio år senare och Bonden 
Blåmans krig 1808-1809. Avgiftsfritt. 
Arr. Oravais historiska förening rf

11.3 HANDARBETSCAFÉ 
kl. 18.30-20.30 på Byagården i Djup-
sund, Kvimovägen 465, Maxmo. Jo-
hanna Stolpe, The Knitting Bar-
ber medverkar. Temat är vantar och 
handledning enligt deltagarnas öns-
kemål. Meddela gärna om du deltar 
till elisabet.bjork-norrgard@netikka.
fi eller 050 465 0148. Avgift. Serve-
ring. Arr. Djupsund Lövsund Teugmo 
Byaråd rf

11.3 FÖRÄLDRA-BARNGYMNASTIK, 
2-4 ÅR 
kl. 17.30-18.15 på Koskeby skola, Här-
mävägen 5, Vörå. Se mer info vid da-
tum 11.2.

11.3 BARNGYMNASTIK, 4-5 ÅR 
kl. 17.30-18.15 på Tegengrenskolan, 
Härmävägen 5, Vörå. Se mer info vid 
datum 11.2.

11.3 BARNGYMNASTIK, 6-9 ÅR 
kl. 18.30-19.30 på Tegengrenskolan, 
Härmävägen 5, Vörå. Se mer info vid 

datum 11.2.

11.3 REDSKAPSGYMNASTIK, 9-12 
ÅR 
kl. 18.30-19.30 på Koskeby skola, Här-
mävägen 5, Vörå. Se mer info vid da-
tum 11.2.
 

6.2. HENGAILUA VÖYRIN LASKET-
TELURINTEELLÄ 
klo 17–19.30 Vöyrin hiihtokeskukses-
sa, Hiihtomäentie 16. Nuorisotyönte-
kijä Nicole on paikalla laskettelurinte-
ellä. Vapaa-aikatoimisto tarjoaa läm-
mintä mehua ja sytyttää nuotion – 
otathan mukaan omat grillimakkarat 
ja kastikkeet, jos haluat grillata. Järj. 
vapaa-aikatoimisto

7.2. POIKIEN RYHMÄ 5.–7.-LUOK-
KALAISILLE 
klo 15.30–17.30 Astragårdenissa, Vö-
yrintie 16, Vöyri. Yhteisö kaikille, jotka 
etsivät paikkaa, jossa viihtyä ja kasvaa 
yhdessä muiden kanssa! Muut ajan-
kohdat: 21.2., 7.3., 21.3., 4.4., 18.4. Lisä-
tietoa: Nicole 040-653 2046. Maks-
uton. Järj. vapaa-aikatoimisto ja Vörå-
nejdens 4H

7.2 ALASKA: PURJEHDUSTA KUVIN 
JA SANOIN 
klo 19-21 Rökiön myllytuvalla, Lotlax-
intie 9, Vöyri. Ann-Charlott Granberg 
ja Joakim Norrgård kertovat kuvin ja 
sanoin purjehdusmatkastaan Sylvia af 
Wasa -purjeveneellä Alaskaan. Osal-
listumismaksu. Tarjoilua. Järj. Rökiö 
biblioteksförening rf

8.2. LASTEN YSTÄVÄNPÄIVÄAS-
KARTELU 
klo 14–16 Djupsundin nuorisoseuralla, 
Kvimontie 465, Maksamaa. Askarte-
lemme ystävänpäivää varten yhdessä 
Sara Holmin ja Selma Strömin kanssa! 
Vanhemmat ja muut aikuiset ovat ter-
vetulleita! Ennakkoilmoittautuminen 
4.2.2025 mennessä mielellään Whats-
Appin kautta Sara Holmille 045-211 
4207. Maksuton. Tarjoilua. Järj. Djup-
sund Lövsund Teugmo Byaråd rf

9.2. KPO ICE SKATING 
klo 10.30–12.30 Koskeby skolan kau-
kalolla, Härmäntie 5, Vöyri. Koko per-
heen luistelutapahtuma. Tule jääl-
le pitämään hauskaa Apsin ja Onnin 
kanssa. Sopii sekä tottuneille luiste-
lijoille että vasta-alkajille. Maksuton. 
Järj. KPO ja vapaa-aikatoimisto

11.2. KÄSITYÖKAHVILA 
klo 18.30–20.30 Djupsundin seura-
talolla, Kvimontie 465, Maksamaa. Su-
osittu kahvilamme jatkuu. Pääsem-
me taas tutustumaan sekä perintei-
siin että uudempiin malleihin ja tek-
niikoihin. Muut ajankohdat: tiistaisin 
11.3, 25.3, 8.4, 22.4 ja 6.5. Ilmoitathan 
osallistumisestasi sähköpostitse eli-
sabet.bjork-norrgard@netikka.fi tai 
puhelimitse 050-465 0148. Osallistu-
mismaksu. Tarjoilua. Järj. Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd rf

11.2. JUMPPAA 2–4-VUOTIAILLE JA 
HEIDÄN VANHEMMILLEEN 
klo 17.30–18.15 Koskeby skolassa, Här-
mäntie 5, Vöyri. Lapset saavat tuoda 
mukanaan vanhemman, isovanhem-
man tai muun aikuisen liikkumaan 

kanssaan. Tule kokeilemaan hauskoja 
esteratoja, leikkimään jännittäviä leik-
kejä tai liikkumaan musiikin tahtiin. Jo-
ka tiistai 15.4. asti (tauko hiihtolomal-
la). Osallistumismaksu. Järj. GF Balans

11.2. JUMPPAA 4–5-VUOTIAILLE 
klo 17.30–18.15 Tegengrenskolassa, 
Härmäntie 5, Vöyri. Leikkejä ja aktivi-
teetteja, jotka harjoittavat ja vahvis-
tavat lasten motorista kehitystä ja ke-
skittyvät liikkumisen iloon. Ryhmäs-
sä käytetään musiikkia ja erilaisia väl-
ineitä. Joka tiistai 15.4. asti (tauko hiih-
tolomalla). Osallistumismaksu. Järj. 
GF Balans

11.2. JUMPPAA 6–9-VUOTIAILLE 
klo 18.30–19.30 Tegengrenskolassa, 
Härmäntie 5, Vöyri. Leikkejä ja aktivi-
teetteja, jotka harjoittavat ja vahvis-
tavat lasten motorista kehitystä ja ke-
skittyvät liikkumisen iloon. Ryhmäs-
sä käytetään musiikkia ja erilaisia väl-
ineitä Joka tiistai 15.4. asti (tauko hiih-
tolomalla). Osallistumismaksu. Järj. 
GF Balans

11.2. JUMPPAA APUVÄLINEILLÄ 
9–12-VUOTIAILLE 
klo 18.30–19.30 Koskeby skolassa, 
Härmäntie 5, Vöyri. Apuvälinejumppa 
on monipuolista ja haastavaa harjoit-
telua, jossa käytetään kaikkia kehon 
osia ja kehitetään notkeutta, lihas-
voimaa, tasapainoa ja koordinaatio-
ta. Harjoituksissa käytetään apuvälin-
eitä. Joka tiistai 15.4. asti (tauko hiih-
tolomalla). Osallistumismaksu. Järj. 
GF Balans

13.2. PIDROA 
klo 18.30–20.30 Djupsundin seura-
talolla, Kvimontie 465, Maksamaa. 
Myös vasta-alkajat tervetulleita! Mu-
ut ajankohdat: 20.2., 6.3., 13.3., 27.3., 
10.4., 24.4., 8.5. ja 15.5. Lisätietoa: Le-
na Småros, 040 910 0069. Osallistu-
mismaksu. Järj. Djupsund Lövsund 
Teugmo Byaråd rf

14.2. TYTTÖJEN RYHMÄ 7.–9.-LU-
OKKALAISILLE 
klo 15–17.30 Astragårdenissa, Vöyrin-
tie 16, Vöyri. Yhteisö kaikille, jotka 
etsivät paikkaa, jossa viihtyä ja kasvaa 
yhdessä muiden kanssa! Muut ajan-
kohdat: perjantaisin 14.3., 28.3., 11.4. 
ja 25.4. Lisätietoa: Nicole 040-653 
2046. Maksuton. Järj. vapaa-aikatoi-
misto ja Vörånejdens 4H

15.2. ENSI-ILTA – BYAREVYN 
ESITTÄÄ: ANALÅG INTELLIGENS 
klo 19.00–21.30 Årvasgårdenssa, Ta-
istelutantereentie 20, Oravainen. By-
arevyn on ainutlaatuinen yhteistyö-
hanke Oravaisten kunnanosan nuo-
risoyhdistysten välillä. Varaa liput ver-
kosta osoitteessa oravaisuf.sou.fi/by-
arevyn tai puhelimitse 040-448 2639 
(keskiviikkoisin klo 18.00–21.00). Järj. 
Byarevyn i Oravais

17.2. NINNI-KESKUSTELURYHMÄ 
klo 15.30–17.30 Astragårdenissa, Vö-
yrintie 16, Vöyri. Oletko 13–23-vuotias 
ja onko lähipiirissäsi joku, joka kamp-
pailee päihteiden väärinkäytön tai mi-
elenterveysongelmien kanssa? Ryh-
mä tarjoaa tukea ja työkaluja haastei-
den käsittelemiseen, joita voi syntyä, 
kun läheiselläsi on ongelmia alkoholin, 
päihteiden tai mielenterveyden kans-

sa. Muut ajankohdat: joka toinen tiis-
tai 26.5. asti. Maksuton. Välipala. Järj. 
vapaa-aikatoimisto

17.2. TARINAILTA: UKRAINA – MEN-
NEISYYDESTÄ NYKYPÄIVÄÄN 
klo 18–20 Furiirin puustellissa, Tais-
telutantereentie 130, Oravainen. His-
torianopettaja Slava Myronov kertoo 
Ukrainan historiasta. Maksuton. Järj. 
Oravais historiska förening rf

18.2 LAUTAPELI-ILTAPÄIVÄ 
16–18-VUOTIAILLE NUORILLE 
klo 18.00–20.00 Campus Norrvallan 
aulassa, Vöyrintie 305, Vöyri. Kokoon-
numme joka toinen viikko pelaamaan 
erilaisia lauta- ja seurapelejä – kaikkea 
Unon ja Pictionaryn kaltaisista klassi-
koista Afrikan tähteen ja Monopoliin. 
Muut ajankohdat: 4.3., 1.4., 15.4., 29.4., 
13.5., 27.5. Maksuton. Järj. vapaa-aika-
toimisto

18.2. JUMPPAA 2–4-VUOTIAILLE JA 
HEIDÄN VANHEMMILLEEN 
klo 17.30–18.15 Koskeby skolassa, Här-
mäntie 5, Vöyri. Lisätietoa 11.2.

18.2. JUMPPAA 4–5-VUOTIAILLE 
klo 17.30–18.15 Tegengrenskolassa, 
Härmäntie 5, Vöyri. Lisätietoa 11.2.

18.2. JUMPPAA 6–9-VUOTIAILLE 
klo 18.30–19.30 Tegengrenskolassa, 
Härmäntie 5, Vöyri. Lisätietoa 11.2.

18.2. JUMPPAA APUVÄLINEILLÄ 
9–12-VUOTIAILLE 
klo 18.30–19.30 Koskeby skolassa, 
Härmäntie 5, Vöyri. Lisätietoa 11.2.

19.2. ÄIJÄKAHVILA 
klo 19–20.30 Tottesundin kartanol-
la, Tottesund 529, Maksamaa. Tämän 
vuoden äijäkahvila alkaa historiallisella 
opastuksella Tottesundin kartanoon 
Håkan Nylundin johdolla. ”Suomen 
vapauden puolesta” – Equity ja ase-
iden salakuljetus. Osallistumismaksu 
Järj. Djupsund Lövsund Teugmo Bya-
råd rf

20.2. HENGAILUA VÖYRIN LASKET-
TELURINTEELLÄ 
klo 17–19.30 Vöyrin hiihtokeskukses-
sa, Hiihtomäentie 16. Lisätietoa 6.2.

20.2. PIDROA 
klo 18.30–20.30 Djupsundin seura-
talolla, Kvimontie 465, Maksamaa. Li-
sätietoa 13.2.
 
** KATSO HIIHTOLOMAOHJELMAS-
TA TAPAHTUMAT 21.2–2.3. **
 
3.3. NINNI-KESKUSTELURYHMÄ 
klo 15.30–17.30 Astragårdenissa, Vö-
yrintie 16, Vöyri. Lisätietoa 17.2.

4.3. LAUTAPELI-ILTAPÄIVÄ 
16-18-VUOTIAILLE NUORILLE 
klo 18–20 Astragårdenissa, Vöyrintie 
16, Vöyri. Lisätietoa 18.2.

4.3. JUMPPAA 2–4-VUOTIAILLE JA 
HEIDÄN VANHEMMILLEEN 
klo 17.30–18.15 Koskeby skolassa, Här-
mäntie 5, Vöyri. Lisätietoa 11.2.

4.3. JUMPPAA 4–5-VUOTIAILLE 
klo 17.30–18.15 Tegengrenskolassa, 
Härmäntie 5, Vöyri. Lisätietoa 11.2.

4.3. JUMPPAA 6–9-VUOTIAILLE 
klo 18.30–19.30 Tegengrenskolassa, 
Härmäntie 5, Vöyri. Lisätietoa 11.2.

4.3. JUMPPAA APUVÄLINEILLÄ 
9–12-VUOTIAILLE 
klo 18.30–19.30 Koskeby skolassa, 
Härmäntie 5, Vöyri. Lisätietoa 11.2.

6.3. HENGAILUA VÖYRIN LASKET-
TELURINTEELLÄ 
klo 17–19.30 Vöyrin hiihtokeskukses-
sa, Hiihtomäentie 16. Lisätietoa 6.2.

6.3. PIDROA 
klo 18.30–20.30 Djupsundin seura-
talolla, Kvimontie 465, Maksamaa. Li-
sätietoa 13.2.

7.3. POIKIEN RYHMÄ 5.–7.-LUOK-
KALAISILLE 
klo 15.30–17.30 Astragårdenissa, Vö-
yrintie 16, Vöyri. Lisätietoa 7.2.

7.3. DISKO ALA-ASTEEN 3.–6.-LU-
OKKALAISILLE 
klo 18.30–21.30 Kimon nuorisoseu-
ralla, Kimontie 670. Pidä silmällä yh-
distyksen Facebookia ja Instagram-
ia, joihin voidaan päivittää lisätietoa 
ja mahdolliset muutokset. Järj. Kimo 
ungdomsförening rf

8.3. BYAREVYN ESITTÄÄ: ANALÅG 
INTELLIGENS 
klo 19.00–21.30 Årvasgårdenssa, Tais-
telutantereentie 20, Oravainen. Lisä-
tietoa 15.2.

9.3. BYAREVYN ESITTÄÄ: ANALÅG 
INTELLIGENS 
klo 19.00–21.30 Årvasgårdenssa, Tais-
telutantereentie 20, Oravainen. Lisä-
tietoa 15.2.

10.3. TARINAILTA BRITT-MARIE JA 
NILS-ERIK VILLSTRANDIN KANSSA 
klo 19–21 Furiirin puustellissa, Taiste-
lutantereentie 130, Oravainen. Suo-
men sodan veteraanit 50 vuotta my-
öhemmin ja Talonpoika Blåmanin so-
ta 1808–1809. Maksuton. Järj. Oravais 
historiska förening rf

11.3. KÄSITYÖKAHVILA 
klo 18.30–20.30 Djupsundin seura-
talolla, Kvimontie 465, Maksamaa. 
Mukana Johanna Stolpe, The Knitting 
Barber. Teemana lapaset. Opastusta 
osallistujien toiveiden mukaan. Ilmoi-
tathan osallistumisestasi sähköpostit-
se elisabet.bjork-norrgard@netikka.
fi tai puhelimitse 050-465 0148. Osal-
listumismaksu. Tarjoilua. Järj. Djup-
sund Lövsund Teugmo Byaråd rf

11.3. JUMPPAA 2–4-VUOTIAILLE JA 
HEIDÄN VANHEMMILLEEN 
klo 17.30–18.15 Koskeby skolassa, Här-
mäntie 5, Vöyri. Lisätietoa 11.2.

11.3. JUMPPAA 4–5-VUOTIAILLE 
klo 17.30–18.15 Tegengrenskolassa, 
Härmäntie 5, Vöyri. Lisätietoa 11.2.

11.3. JUMPPAA 6–9-VUOTIAILLE 
klo 18.30–19.30 Tegengrenskolassa, 
Härmäntie 5, Vöyri. Lisätietoa 11.2.

11.3. JUMPPAA APUVÄLINEILLÄ 
9–12-VUOTIAILLE 
klo 18.30–19.30 Koskeby skolassa, 
Härmäntie 5, Vöyri. Lisätietoa 11.2.

DET HÄNDER I VÖRÅ • TAPAHTUU VÖYRISSÄ

• Haluattehan, että tapahtumanne näkyvät Kommunbladetin tapahtumakalenterissa? 
   Kaikki materiaalit kerätään Pohjanmaalla tapahtuu -verkkokalenterista (events.osterbotten.fi), joten on tärkeää, 
että lisäätte tapahtumanne sinne. Jos teillä ei vielä ole kalenterin kirjautumistietoja, voitte rekisteröityä helposti Po-
hjanmaalla tapahtuu -verkkosivuilla. 
   Kyseessä on tehokas tapa levittää tietoa, sillä tapahtumat näkyvät Pohjanmaalla tapahtuu -kalenterin lisäksi auto-
maattisesti kunnan kotisivuilla, Vöyri-sovelluksessa ja Kommunbladetissa.
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FREDAG 21 FEBRUARI
SHOPPINGRESA TILL IDEAPARK, 
SEINÄJOKI  
avfärd kl. 15.20 från City grillin i Vörå 
centrum. Kom med på en kick-off re-
sa till Ideapark i Seinäjoki där du kan 
shoppa, fika, gå till Duudsonit Activi-
ty Park eller Viihdekeskus Hollywood 
eller bara njuta av en kul eftermiddag 
och kväll med vänner. Hemfärd: start 
kl. 19.30 från Ideapark Hemfärdsrut-
ten: Vörå City grillin - Oravais ABC - 
Maxmo Sale. I avgiften ingår bussre-
sa och frukt. Mera info och anmälan 
på www.vora.fi/sportlovsresa Arr. fri-
tidskansliet
BYAREVYN ANALÅG INTELLIGENS,  
kl. 19 på Årvasgården. Byarevyn är ett 
unikt samarbetsprojekt mellan ung-
domsföreningarna i Oravais kommun-
del. Medverkande föreningar Ora-
vais UF, Kimo UF, Komossa UF, Ke-
skis UF och Hellnäs UF. Boka biljett 
via webben oravaisuf.sou.fi/byarevyn 
eller per telefon 040 448 2639 (ons-
dagar kl. 18-21). Avgift. Arr. Byarevyn 
i Oravais

LÖRDAG 22 FEBRUARI
BYAREVYN ANALÅG INTELLIGENS,  
kl. 16 på Årvasgården Boka biljett via 
webben oravaisuf.sou.fi/byarevyn el-
ler per telefon 040 448 2639 (ons-
dagar kl. 18-21). Avgift. Arr. Byarevyn 
i Oravais

SÖNDAG 23 FEBRUARI
BYAREVYN ANALÅG INTELLIGENS,  
kl. 18 på Årvasgården. Boka biljett via 

webben oravaisuf.sou.fi/byarevyn el-
ler per telefon 040 448 2639 (ons-
dagar kl. 18-21). Avgift. Arr. Byarevyn 
i Oravais

MÅNDAG 24 FEBRUARI
SLALOMSKOLA  
vid Vörå skidcentrum. Under sport-
lovsveckan erbjuder Vörå IF:s sla-
lomsektion slalomskola för nybörja-
re. Åldersgräns 5 år. Avgift per tim-
me. I priset ingår: en slalomlärare, ut-
rustning samt liftkort. Boka din sla-
lomlektion via Igge Ingman per sms 
på tel.nr 050 300 0976. Vid bokning-
en bör du uppge vårdnadshavarens 
namn, adress, e-post och tel.nr samt 
barnets namn och ålder. Räkningen 
skickas per e-post. Arr. Vörå IF:s sla-
lomsektion
LEGO ROBOTWORKSHOP – SPORT-
LOVSLÄGER 
vid Karvsor skola kl. 9-15. Lär dig 
grunderna i robotprogrammering 
på ett roligt, kreativt och utmanan-
de sätt med LEGO Mindstorms. Kon-
ceptet med LEGO Mindstorms inne-
bär att du bygger en robot av Lego 
block, fäster motorer och sensorer. 
Roboten programmeras sedan med 
en PC eller Mac i valfritt programme-
ringsspråk t.ex. C-kod, Java, Python, 
Ada eller grafiskt. Programmet kom-
pileras och laddas sedan upp till robo-
ten. Robotarna kan programmeras till 
att utföra olika uppgifter allt ifrån att 
följa linjer på golvet, fjärrstyras från 
mobiltelefon till att lösa Rubiks kub 
och Sudoku. Lägret är för barn som 

är 10 år och äldre. Deltagaravgift, 
lunch och mellanmål ingår.  Anmälan 
senast 17.2 via adressen www.vora.fi/
legolager. Arr. Robot Workshop Fin-
land, Vörå medborgarinstitut och fri-
tidskansliet  
KONSTKAFÉ  
kl. 15.15-17.15 på Astragården, Vöråvä-
gen 16, Vörå. Konstkaféet på Astra-
gården är gratis och för dig som är 12 
år eller äldre, gillar konst och skapan-
de, vill hänga med vänner och fika, vill 
spela sällskapsspel, vill jobba på eg-
na projekt i lugn och ro, vill lära dig 
något nytt med hjälp av en konstnär. 
Avgiftsfritt. Arr. fritidskansliet
SPORTLOVSBOWLING  
kl. 13-15 vid Viking Bowling, Vöråvä-
gen 6, Vörå. Vörå Viking Bowling bju-
der på bowlingen för alla under 18 år, 
avgift för vuxna spelare. Arr. Viking 
Bowling Vörå

TISDAG 25 FEBRUARI
LEGO ROBOTWORKSHOP – SPORT-
LOVSLÄGER  
vid Karvsor skola fortsätter.
SAGOSTUND  
kl. 10 för 0–3-åringar vid Oravais bib-
liotek. Avgiftsfritt. Arr. Vörå kommun-
bibliotek
SAGOSTUND  
kl. 10.30 för 3–6-åringar vid Oravais 
bibliotek. Avgiftsfritt. Arr. Vörå kom-
munbibliotek
SPORTLOVSPYSSEL  
för barn i skolåldern kl. 11–12.30 vid 
Oravais bibliotek. 
 Välkommen till biblioteket för att 

skapa dina egna pins med pinsma-
skinen eller för att omvandla en kar-
tonglåda till en praktisk förvaringslå-
da. Om du hinner får du göra båda. 
Avgiftsfritt. Arr. Vörå kommunbiblio-
tek och fritidskansliet.
SPORTLOVSBOWLING 
kl. 13-15 vid Viking Bowling, Vöråvä-
gen 6, Vörå. Vörå Viking Bowling bju-
der på bowlingen för alla under 18 år, 
avgift för vuxna spelare. Arr. Viking 
Bowling Vörå

ONSDAG 26 FEBRUARI
SAGOSTUND  
kl. 10 för 0–3-åringar vid Vörå huvud-
bibliotek. Avgiftsfritt. Arr. Vörå kom-
munbibliotek
SAGOSTUND  
kl. 10.30 för 3–6-åringar vid Vörå hu-
vudbibliotek. Avgiftsfritt. Arr. Vörå 
kommunbibliotek
HOPPBORGSLANDET HOPSIS  
kl. 12-16 på Idrottsgården i Maxmo, 
Maxmovägen 340. För barn 3-12 år. 
Avgift för barnen. Föräldrar gratis in-
träde. Ingen förhandsanmälan. Arr. 
Hopsis och fritidskansliet
SPORTLOVSBOWLING  
kl. 13-15 vid Viking Bowling, Vöråvä-
gen 6, Vörå. Vörå Viking Bowling bju-
der på bowlingen för alla under 18 år, 
avgift för vuxna spelare. Arr. Viking 
Bowling Vörå
SPORTLOVSPYSSEL  
för barn i skolåldern kl. 13–14.30 vid 
Vörå huvudbibliotek. 
Välkommen till biblioteket för att ska-
pa dina egna pins med pinsmaskinen 

eller för att omvandla en kartonglå-
da till en praktisk förvaringslåda, om 
du hinner får du göra båda. Avgifts-
fritt. Arr. Vörå kommunbibliotek och 
fritidskansliet

TORSDAG 27 FEBRUARI
SPORTLOVSBOWLING  
kl. 13-15 vid Viking Bowling, Vöråvä-
gen 6, Vörå. Vörå Viking Bowling bju-
der på bowlingen för alla under 18 år, 
avgift för vuxna spelare. Arr. Viking 
Bowling Vörå
ESCAPE ROOM: TIDSRESAN I TOT-
TESUNDS HERRGÅRD,  
mellan kl. 14.15-18.30. Välkommen in 
till Escape room i Tottesunds herr-
gård där vi reser tillbaka till år 1825 
för att hitta det hemliga receptet för 
en fridfull värld! Detta Escape room 
är rekommenderat för barn (minst 11 
år) och familjer och för en grupp på 
max 5 personer. Avgiftsfritt. Boka er 
tid på www.vora.fi/escaperoom. Arr. 
fritidskansliet
SPORTLOVSMINIDISCO 
kl. 18-20 på Kärklax ungdomslokal. 
För barn under skolåldern samt barn 
från årskurs 1–2.  Dans, musik, snacks, 
rithörna och ansiktsmålning. I avgif-
ten för barn ingår inträde, snacksbuf-
fé och dryck. I avgiften för föräldrar 
ingår inträde, kaffe och bulle. OBS! 
SKOR PÅ FÖTTERNA! Arr. Kärklax UF

FREDAG 28 FEBRUARI
SAGOSTUND  
kl. 10 för 0–3-åringar vid Maxmo bib-
liotek. Avgiftsfritt. Arr. Vörå kommun-

SPORTLOVSPROGRAM I VÖRÅ • VÖYRIN HIIHTOLOMAOHJELMA

• Programmet kan ännu kompletteras så för aktuellt program se www.vora.fi/evenemang   
eller Vörå kultur & fritids Facebook och Instagram-sida.

SOTARE SOTARE 
NUOHOOJANUOHOOJA
LEPPÄNENLEPPÄNEN

0400- 560 2530400- 560 253 www.byggakuten.fi  

Tel. 050-3452656 • Mattusmäkivägen 111, VÖRÅ
info@storlund.� • www.storlund.�

Låt oss förverkliga
Era drömmar....

050-345 2656
info@storlund.fi

storlund.fi

Mattusmäki-
vägen 111, 

Vörå

SOMMARJOBBARE 
TILL TEKNISKA SEKTORN
Vi söker säsongsarbetare till tekniska sektorn för 
juni-augusti. 

• Vi anställer 10-12 sommarjobbare för gräsklipp-
ning och skötsel av grönområden, fastighetssköt-
sel och tekniskt arbete. Rekommenderad ålder 18 
år och gärna körkort. Kuntarekry nr 641520

• Vi anställer två trädgårdsarbetare för skötsel och 
underhåll av planteringar på kommunens grö-
nområden, gångbanor, fastigheter och anlägg-
ningar. Pågående eller slutförd utbildning inom 
branschen räknas som merit. Körkort nödvän-
digt. Kuntarekry nr 641585

För mer information kontakta grönområdesansva-
rig Kim Sarin 040-671 6294 eller kim.sarin@vora.fi 
Vi önskar elektroniska ansökningar via 
www.kuntarekry.fi  senast 2.3.2025 kl. 21.00.

KAUSITYÖNTEKIJÖITÄ 
TEKNISELLE TOIMIALALLE
Haemme kausityöntekijöitä tekniselle toimialalle 
kesä-elokuuksi.

• Palkkaamme 10–12 kesätyöntekijää nurmikon-
leikkuuseen sekä viheralueiden hoitoon, kiintei-
stönhoitoon ja teknisiin töihin. Ikäsuositus 18 vuot-
ta ja mielellään ajokortti. Kuntarekry nro 641520

• Palkkaamme kaksi puutarhatyöntekijää huo-
lehtimaan kunnan viheralueiden, jalkakäytävien, 
kiinteistöjen ja laitosten istutusten hoidosta ja 
kunnossapidosta. Alan meneillään olevat tai 
päättyneet opinnot lasketaan eduksi. Ajokortti 
vaaditaan. Kuntarekry nro 641585

Lisätietoja antaa viheraluevastaava 
Kim Sarin 040-671 6294 tai kim.sarin@vora.fi 
Toivomme sähköisiä hakemuksia 
www.kuntarekry.fi:n kautta, 
viimeistään 2.3.2025 klo 21.00.
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Fröbibliotek  
i Vörå

Odlingssäsongen närmar 
sig och många planerar vad 
de vill odla i sommar. Förod-
lingssäsongen börjar redan 
vara i gång och visste du att 
man även kan vinterodla? På 
biblioteket har vi litteratur 
som du kan hämta inspiration 
från eller fördjupa dig i olika 
delar av odling. På alla biblio-
tek finns ett fröbibliotek där 
du är välkommen att hämta 

frön.Du får också gärna läm-
na in fröer från det du odla-
de förra året, eller om du har 
överskott från sorter du köpt.

Så här gör du:
Lägg 5–10 frön i ett kaffefil-

ter.
Anteckna sort och insam-

lingsdatum på filtret.
Förslut filtret och lämna in 

det till biblioteket.

Vi välkomnar alla sorters 
fröer: grönsaker, sommar-

blommor och perenner. Fyll 
i uppgifterna på vår blankett 
för olika växter. Blanketten 
finns på biblioteket eller kan 
skrivas ut från vår webbsida. 
Ange växtens namn, hur och 
när den odlas, och annan in-
formation som kan vara in-
tressant för andra låntagare. 
Vi kan inte garantera grobar-
het eller kvalitet.

Har du frågor? Kontakta 
biblioteket på bibl.vora@vo-
ra.fi eller ring 06-3821686.

Bokcirklarna fortsätter  
under våren 2025
 Vi träffas regelbundet över en kopp kaffe eller te för att disku-
tera olika böcker och litteratur. Du behöver inte vara en van 
bokläsare för att delta, du kan också komma med för att få in-
spiration och lästips.

Gruppen som träffas i Oravais har fortfarande plats för fler 
deltagare. Vörågruppen är fullsatt, men vi uppmuntrar dig att 
komma med i Oravaisgruppen. Oavsett om du är en van bok-
cirkelbesökare eller nybörjare, är du varmt välkommen att del-
ta. Ingen förhandsanmälan krävs.

Vörågruppen träffas: 19.2, 19.3, 16.4 kl. 19 i Vörå huvudbib-
liotek

Oravaisgruppen träffas: 17.2, 17.3, 14.4 kl. 19 i Oravais bibliotek

bibliotek
SAGOSTUND  
kl. 10.30 för 3–6-åringar vid Maxmo 
bibliotek. Avgiftsfritt. Arr. Vörå kom-
munbibliotek
SPORTLOVSPYSSEL  
för barn i skolåldern kl. 12–13.30 vid 
Maxmo bibliotek. 
 Välkommen till biblioteket för att 
skapa dina egna pins med pinsma-
skinen eller för att omvandla en kar-
tonglåda till en praktisk förvaringslå-
da. Om du hinner får du göra båda. 
Avgiftsfritt. Arr. Vörå kommunbiblio-
tek och fritidskansliet
SPORTLOVSBOWLING  
kl. 13-15 vid Viking Bowling, Vöråvä-
gen 6, Vörå. Vörå Viking Bowling bju-
der på bowlingen för alla under 18 år, 
avgift för vuxna spelare. Arr. Viking 
Bowling Vörå
TJEJ- OCH KILLGRUPPEN  
för åk. 6–9, kl. 15–18 på Astragår-
den, Vöråvägen 16, Vörå. Denna fre-
dag slår vi ihop tjej- och killgrup-
pen för att designa våra egna t-shirts 
och måla dem. Ta med dig en egen 
vit bomulls-t-shirt eller hoodie som 
du kan måla på med textilfärg. Efter 
designandet går vi till Husa-barack-
en för att färdigställa klädesplaggen. 
Förhandsanmälan görs till 040 653 
2046. Arr. Vörånejdens 4H och fritids-
kansliet
BYAREVYN ANALÅG INTELLIGENS,  
kl. 19 på Årvasgården. Boka biljett via 
webben oravaisuf.sou.fi/byarevyn el-
ler per telefon 040 448 2639 (ons-
dagar kl. 18-21). Avgift. Arr. Byarevyn 
i Oravais

LÖRDAG 1 MARS
BYAREVYN ANALÅG INTELLIGENS,  
kl. 19 på Årvasgården. Boka biljett via 
webben oravaisuf.sou.fi/byarevyn el-
ler per telefon 040 448 2639 (ons-
dagar kl. 18-21). Avgift. Arr. Byarevyn 
i Oravais

SÖNDAG 2 MARS
MUMINLOPPET  
med gemensam start kl. 11. Alla del-
tagare får pris. Förhandsanmälan via 
länken: voraif.fi/skidning/tavlingar/
tour-de-vora Arr. Vörå IF skidor
BYAREVYN ANALÅG INTELLIGENS,  
kl. 18 på Årvasgården. Boka biljett via 
webben oravaisuf.sou.fi/byarevyn el-
ler per telefon 040 448 2639 (ons-
dagar kl. 18-21). Avgift. Arr. Byarevyn 
i Oravais
 
Vi uppdaterar programmet vart 
efter på: www.vora.fi/evenemang 
och på våra sociala medier @vora_
kultur_o_fritid
 

PERJANTAI 21. HELMIKUUTA
SHOPPAILUREISSU SEINÄJOEN 
IDEAPARKIIN, 
lähtö klo 15.20 Vöyrin keskustan Ci-
ty Grillenistä. Tule mukaan vuoden 

ensimmäiselle reissulle Seinäjoen Ide-
aparkiin, jossa voit shoppailla, kah-
vitella, viettää aikaa Duudsonit Acti-
vity Parkissa tai Viihdekeskus Holly-
woodissa taikka muuten vaan nauttia 
hauskasta iltapäivästä ja illasta ystä-
vien kanssa. Paluu: lähtö klo 19.30 Ide-
aparkista. Paluureitti: Vöyrin City Gril-
len - Oravaisten ABC - Maksamaan Sa-
le. Maksuun sisältyy bussimatka ja he-
delmä. Lisätietoa ja ilmoittautuminen 
osoitteessa www.vora.fi/sportlovsre-
sa. Järj. Vapaa-aikatoimisto
BYAREVYN ESITTÄÄ: ANALÅG IN-
TELLIGENS, 
klo 19.00 Årvasgårdenissa. Byare-
vyn on ainutlaatuinen yhteistyöhan-
ke Oravaisten kunnanosan nuorisoyh-
distysten välillä. Mukana ovat Ora-
vais UF, Kimo UF, Komossa UF, Keskis 
UF ja Hellnäs UF. Varaa liput verkosta 
osoitteessa oravaisuf.sou.fi/byarevyn 
tai puhelimitse 040-448 2639 (keski-
viikkoisin klo 18.00–21.00). Sisäänpää-
symaksu. Järj. Byarevyn i Oravais

LAUANTAI 22. HELMIKUUTA
BYAREVYN ESITTÄÄ: ANALÅG IN-
TELLIGENS,  
klo 16.00 Årvasgårdenissa. Varaa li-
put verkosta osoitteessa oravaisuf.
sou.fi/byarevyn tai puhelimitse 040-
448 2639 (keskiviikkoisin klo 18.00–
21.00). Sisäänpääsymaksu. Järj. Byare-
vyn i Oravais

SUNNUNTAI 23. HELMIKUUTA
BYAREVYN ESITTÄÄ: ANALÅG IN-
TELLIGENS,  
klo 18.00 Årvasgårdenissa. Varaa li-
put verkosta osoitteessa oravaisuf.
sou.fi/byarevyn tai puhelimitse 040-
448 2639 (keskiviikkoisin klo 18.00–
21.00). Sisäänpääsymaksu. Järj. Byare-
vyn i Oravais

MAANANTAI 24. HELMIKUUTA
LASKETTELUKOULU  
Vöyrin hiihtokeskuksessa. Vörå IF:n 
alppihiihtojaosto tarjoaa hiihtolomalla 
vasta-alkajille laskettelukoulun. Ikära-
ja 5 vuotta. Tuntimaksu. Hintaan sis-
ältyy: lasketteluopettaja, varusteet ja 
hissilippu. Varaa laskettelutuntisi Ig-
ge Ingmanilta tekstiviestitse 050-300 
0976. Anna huoltajan nimi, osoite, sä-
hköposti ja puhelinnumero sekä lap-
sen nimi ja ikä. Lasku lähetetään säh-
köpostitse. Järj. Vörå IF Slalom
LEGO-ROBOTTITYÖPAJA – HIIHTO-
LOMALEIRI  
Karvsor skolassa klo 9.00–15.00. Opi 
robotin ohjelmoinnin perusteet haus-
kalla, luovalla ja haastavalla tavalla LE-
GO Mindstormsilla. LEGO Mindstorms 
-konseptissa rakennamme robotin 
LEGO-palikoista ja kiinnitämme sii-
hen moottorit ja anturit. Sitten ohjel-
moimme robotin PC:llä tai Macilla va-
paasti valittavalla ohjelmointikielel-
lä, kuten C-koodi, Java, Python, Ada 
tai graafisesti. Sen jälkeen lataamme 
ohjelman robottiin. Robotin voi ohjel-

moida suorittamaan erilaisia tehtä-
viä, kuten seuraamaan lattialla olevia 
viivoja, ohjattavaksi etänä kännykällä 
tai ratkaisemaan Rubikin kuutio ja Su-
doku.  Leiri on 10-vuotiaille ja sitä van-
hemmille lapsille ja nuorille. Osallistu-
mismaksu, johon sisältyy lounas ja 
välipala.  Ilmoittautuminen 17.2. men-
nessä osoitteessa www.vora.fi/lego-
lager. Järj. Robot Workshop Finland, 
Vöyrin kansalaisopisto ja vapaa-aika-
toimisto  
TAIDEKAHVILA  
klo 15.15–17.15 Astragårdenissa, Vö-
yrintie 16, Vöyri. Astragårdenin taide-
kahvila on ilmainen paikka 12-vuoti-
aille ja sitä vanhemmille, jotka pitävät 
taiteesta ja luomisesta, haluavat viet-
tää aikaa ystäviensä kanssa ja kahvi-
tella, pelata lautapelejä, työstää omia 
hankkeitaan rauhassa taikka oppia 
jotain uutta taiteilijan avustuksella. 
Maksuton. Järj. Vapaa-aikatoimisto
HIIHTOLOMAKEILAUS  
klo 13.00–15.00 Viking Bowlingis-
sa, Vöyrintie 6, Vöyri. Vöyrin Viking 
Bowling tarjoaa keilauksen kaikille alle 
18-vuotiaille, aikuispelaajille maksulli-
nen. Järj. Viking Bowling Vörå

TIISTAI 25. HELMIKUUTA
LEGO-ROBOTTITYÖPAJA – HIIHTO-
LOMALEIRI  
Karvsor skolassa jatkuu.
SATUHETKI  
klo 10.00 Oravaisten kirjastossa 
0–3-vuotiaille. Maksuton. Järj. Vöyrin 
kunnankirjasto
SATUHETKI  
klo 10.30 Oravaisten kirjastossa 
3–6-vuotiaille. Maksuton. Järj. Vöyrin 
kunnankirjasto
HIIHTOLOMA-ASKARTELU  
kouluikäisille lapsille klo 11.00–12.30 
Oravaisten kirjastossa. 
 Tervetuloa kirjastoon luomaan omia 
pinssejä pinssikoneella tai muuttama-
an pahvilaatikko käytännölliseksi sä-
ilytyslaatikoksi. Jos ehdit, voit tehdä 
molemmat. Maksuton. Järj. Vöyrin 
kunnankirjasto ja vapaa-aikatoimisto
HIIHTOLOMAKEILAUS  
klo 13.00–15.00 Viking Bowlingis-
sa, Vöyrintie 6, Vöyri. Vöyrin Viking 
Bowling tarjoaa keilauksen kaikille alle 
18-vuotiaille, aikuispelaajille maksulli-
nen. Järj. Viking Bowling Vörå

KESKIVIIKKO 26. HELMIKUUTA
SATUHETKI  
klo 10.00 Vöyrin pääkirjastossa 
0–3-vuotiaille. Maksuton. Järj. Vöyrin 
kunnankirjasto
SATUHETKI  
klo 10.30 Vöyrin pääkirjastossa 
3–6-vuotiaille. Maksuton. Järj. Vöyrin 
kunnankirjasto
HOPSIS-POMPPULINNAMAAILMA  
klo 12.00–16.00 Maksamaan urheilu-
talolla, Maksamaantie 340. 3–12-vuo-
tiaille. Lapsille sisäänpääsymaksu, 
vanhemmille ilmainen sisäänpääsy. Ei 
ennakkoilmoittautumista. Järj. Hopsis 

ja vapaa-aikatoimisto
HIIHTOLOMAKEILAUS  
klo 13.00–15.00 Viking Bowlingis-
sa, Vöyrintie 6, Vöyri. Vöyrin Viking 
Bowling tarjoaa keilauksen kaikille alle 
18-vuotiaille, aikuispelaajille maksulli-
nen. Järj. Viking Bowling Vörå
HIIHTOLOMA-ASKARTELU  
kouluikäisille lapsille klo 13.00–14.30 
Vöyrin pääkirjastossa. 
 Tervetuloa kirjastoon luomaan omia 
pinssejä pinssikoneella tai muuttama-
an pahvilaatikko käytännölliseksi sä-
ilytyslaatikoksi. Jos ehdit, voit tehdä 
molemmat. Maksuton. Järj. Vöyrin 
kunnankirjasto ja vapaa-aikatoimisto

TORSTAI 27. HELMIKUUTA
HIIHTOLOMAKEILAUS  
klo 13.00–15.00 Viking Bowlingis-
sa, Vöyrintie 6, Vöyri. Vöyrin Viking 
Bowling tarjoaa keilauksen kaikille alle 
18-vuotiaille, aikuispelaajille maksulli-
nen. Järj. Viking Bowling Vörå
ESCAPE ROOM: AIKAMATKA TOT-
TESUNDIN KARTANOLLA,  
klo 14.15–18.30. Tervetuloa Escape 
Roomiin Tottesundin kartanoon, jos-
sa matkustamme ajassa vuoteen 1825 
löytääksemme salaisen reseptin rau-
halliseen maailmaan! Suosittelem-
me tätä pakohuonepeliä lapsille (vä-
hintään 11-vuotiaat) ja perheille. Ryh-
mässä enintään 5 henkilöä. Maksuton. 
Varaa aika osoitteessa www.vora.fi/es-
caperoom. Järj. Vapaa-aikatoimisto
HIIHTOLOMAN MINIDISKO  
klo 18.00–20.00 Kärklaxin nuoriso-
talolla. Alle kouluikäisille lapsille se-
kä 1.–2.-luokkalaisille. Tanssia, mu-
siikkia, välipalaa, piirustusnurkka ja 
kasvomaalausta. Lapsen osallistu-
mismaksuun sisältyy sisäänpääsy, väl-
ipalabuffet ja juoma. Vanhemman 
osallistumismaksuun sisältyy sisään-
pääsy, kahvi ja pulla. HUOM! KENGÄT 
JALASSA! Järj. Kärklax UF

PERJANTAI 28. HELMIKUUTA
SATUHETKI  
klo 10.00 Maksamaan kirjastossa 
0–3-vuotiaille. Maksuton. Järj. Vöyrin 
kunnankirjasto
SATUHETKI  
klo 10.30 Maksamaan kirjastossa 
3–6-vuotiaille. Maksuton. Järj. Vöyrin 
kunnankirjasto
HIIHTOLOMA-ASKARTELU  
kouluikäisille lapsille klo 12.00–13.30 
Maksamaan kirjastossa. 
 Tervetuloa kirjastoon luomaan omia 
pinssejä pinssikoneella tai muuttama-
an pahvilaatikko käytännölliseksi sä-
ilytyslaatikoksi. Jos ehdit, voit tehdä 
molemmat. Maksuton. Järj. Vöyrin 
kunnankirjasto ja vapaa-aikatoimisto
HIIHTOLOMAKEILAUS  
klo 13.00–15.00 Viking Bowlingis-
sa, Vöyrintie 6, Vöyri. Vöyrin Viking 
Bowling tarjoaa keilauksen kaikille alle 
18-vuotiaille, aikuispelaajille maksulli-
nen. Järj. Viking Bowling Vörå
TYTTÖJEN JA POIKIEN RYHMÄ 

6.–9.-luokkalaisille,  
klo 15.00–18.00 Astragårdenissa, Vö-
yrintie 16, Vöyri. Yhdistämme tänä 
perjantaina tyttöjen ja poikien ryh-
mät suunnittelemaan omia t-paitoja 
ja maalaamaan niitä. Ota mukaan oma 
valkoinen t-paita tai hoodie (puuvil-
la), jonka voit maalata tekstiiliväreillä. 
Suunnittelun jälkeen menemme Hu-
sa-parakkiin viimeistelemään vaate-
kappaleet. Ennakkoilmoittautuminen 
puhelimitse 040-653 2046. Järj. Vörå-
nejdens 4H ja vapaa-aikatoimisto
BYAREVYN ESITTÄÄ: ANALÅG IN-
TELLIGENS,  
klo 19.00 Årvasgårdenissa. Varaa li-
put verkosta osoitteessa oravaisuf.
sou.fi/byarevyn tai puhelimitse 040-
448 2639 (keskiviikkoisin klo 18.00–
21.00). Sisäänpääsymaksu. Järj. Byare-
vyn i Oravais

LAUANTAI 1. MAALISKUUTA
BYAREVYN ESITTÄÄ: ANALÅG IN-
TELLIGENS,  
klo 19.00 Årvasgårdenissa. Varaa li-
put verkosta osoitteessa oravaisuf.
sou.fi/byarevyn tai puhelimitse 040-
448 2639 (keskiviikkoisin klo 18.00–
21.00). Sisäänpääsymaksu. Järj. Byare-
vyn i Oravais

SUNNUNTAI 2. MAALISKUUTA
Vörå IF:n hiihtojaosto  
järjestää Muminloppet-kisan yh-
teislähdöllä klo 11.00. Palkinto kai-
kille osallistujille. Ennakkoilmoittau-
tuminen linkin kautta: voraif.fi/skid-
ning/tavlingar/tour-de-vora Arr. Vörå 
IF Skidor
BYAREVYN ESITTÄÄ: ANALÅG IN-
TELLIGENS,  
klo 18.00 Årvasgårdenissa. Varaa li-
put verkosta osoitteessa oravaisuf.
sou.fi/byarevyn tai puhelimitse 040-
448 2639 (keskiviikkoisin klo 18.00–
21.00). Sisäänpääsymaksu. Järj. Byare-
vyn i Oravais
 
 Löydät ajantasaisen ohjelman 
osoitteesta www.vora.fi/tapahtu-
mat ja somesta @vora_kultur_o_
fritid. 

SPORTLOVSPROGRAM I VÖRÅ • VÖYRIN HIIHTOLOMAOHJELMA

• Ohjelmaan voi vielä tulla täydennyksiä, joten löydät ajantasaisen ohjelman  
osoitteesta www.vora.fi/tapahtumat tai Vörå kultur & fritid -sivustolta Facebookissa ja Instagramissa.
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Vöyri-sovellus on hyödyllinen 
työkalu, jonka avulla voi py-
syä ajan tasalla siitä, mitä Vö-
yrin kunnassa tapahtuu. So-
velluksessa ilmoitetaan esi-
merkiksi kaikista vesikatkois-
ta, sekä lyhyistä että pidemmi-
stä. Tällä hetkellä ilmoituksia 
julkaistaan myös sosiaalises-
sa mediassa, mutta siirrym-
me jatkossa ilmoittamaan ve-
sikatkoista ja muista käyttö-
katkoksista Vöyri-sovellukses-
sa. Voit aktivoida häiriötiedot-

teet (tähtikuvakkeen kautta), 
jotta saat aina ilmoituksen, 
kun uusi häiriö lisätään.

Etkö ole vielä ladannut so-
vellusta? Lataa se nyt! Sovel-
luksesta löytyy myös paljon 
muuta hyödyllistä, kuten yh-
teystietoja.

Voit ladata sovelluksen App 
Storesta tai Google Playsta ha-
kusanalla ”Vörå-appen”.

Voit myös, esimerkiksi tie-
tokoneella, käyttää sovellusta 
osoitteessa https://app.vora.fi.

Vörå-appen är ett användbart 
verktyg för att hålla sig upp-
daterad om vad som händer 
i Vörå kommun. Bland annat 
kommer meddelande om al-
la vattenavbrott, både kortare 
och längre, i Vörå-appen. För 
närvarande sätts även med-
delande på sociala medier 

men vi kommer att övergå 
till att vattenavbrott eller an-
dra driftsstörningar aviseras 
i Vörå-appen. Du kan aktivera 
driftsttörningar (via stjärnan) 
så att du alltid får en avisering 
när ny störning sätts in.

Har du inte laddat ner appen 
– gör det nu! Där finns också 

mycket annat användbart, ex. 
kontaktuppgifter.

Du kan ladda ner appen från 
App Store eller Google Play 
genom att söka på ”Vöråap-
pen”

Du kan också, tex. på dator, 
gå på adressen https://app.vo-
ra.fi till appen

Kom med i Backsmart
Backsmart är frivilliga vux-
na som övervakar och säker-
ställer att regler följs i sla-
lombacken under allmän-
na öppettider så att alla kan  

känna sig trygga.  

VI LETAR efter vuxna som kan 
hjälpa till med övervakning 
och säkerhet. I gengäld får du 

som frivillig åka gratis, men 
du förbinder dig till att hålla 
ordning och ingripa och säga 
till om reglerna bryts.

Backsmartissa vapaaehtoiset 
aikuiset valvovat ja varmista-
vat, että laskettelurinteessä 
noudatetaan sääntöjä, jotta 
kaikki voivat tuntea olonsa 

rinteessä turvalliseksi yleisi-
nä aukioloaikoina. 

ETSIMME AIKUISIA auttama-
an valvonnassa ja turvallisuu-

dessa. Vastineeksi saat va-
paaehtoisena lasketella ilmai-
seksi, mutta sitoudut huoleh-
timaan järjestyksestä ja puut-
tumaan sääntörikkomuksiin.

Oravais Teater hade ett händelse-
rikt år i fjol. Teatern satte upp Skinn-
prinsen på sommaren och i decem-
ber testade man för första gången att 
ordna en marknad i samband med 
Lucia. Däremellan utsågs förening-
en till Årets förening på Johannes-
galan. Och som en julklapp fick Ora-
vais Teater 5000 euro av stiftelsen 
för Wasa Teater, då stiftelsen utsåg 

föreningen till mottagare av 2024 års 
pris för främjandet av scenkonsten i 
Österbotten.

– Det kändes jättefint. Det är fint att 
veta att det finns folk som tror på det 
vi gör i föreningen, säger Oravais Te-
aters ordförande Roland Engström.

PENGARNA KOMMER väl till hands. 
Föreningen arbetar aktivt med att 

planera teaterns framtid. Listan är 
lång på saker som föreningen önskar 
åtgärda för att framtidssäkra verk-
samheten. Det största på listan är 
byggandet av en ny vridläktare, som 
Kommunbladet skrivit om tidigare.

– Vi har nyligen också blivit bevil-
jade statlig delfinansiering för läkta-
ren, säger ordförande Roland Eng-
ström.

DET SER lovande ut, men ännu är 
det för tidigt att säga när byggstar-
ten blir. Det är många detaljer som 
måste falla på plats innan.

– Men klaffar allting blir det bygg-
start 2026. Man måste nog vara lite 

”gälen” för att driva ett sådant här 
projekt, säger Engström och skrat-
tar.

STIFTELSEN FÖR Wasa Teater gav pri-
set med motiveringen:

Sedan starten 1986 har Oravais Te-
ater utvecklats till en av Österbottens 
främsta sommarteatrar och är en le-
vande mötesplats för människor i al-
la generationer. På den vackra och his-
toriskt betydelsefulla spelplatsen har 
de bjudit på en mångfald av föreställ-
ningar som berikat den lokala kultu-
ren och stärkt den österbottniska iden-
titeten.

Sommarens uppsättning Skinnprin-

sen är ett bra exempel på deras verk-
samhet. Oravais Teater har inte ba-
ra engagerat och underhållit stora pu-
blikskaror genom åren, utan har även 
fungerat som en inkubator för många 
skådespelare och teaterarbetare som 
idag verkar professionellt.

Med framtidsvisioner, mod och en 
ny vridläktare i planerna, visar Ora-
vais Teater en stark tro på scenkon-
stens betydelse och en vilja att fortsät-
ta utvecklas. För detta värdefulla ar-
bete och för deras betydande insatser 
för kulturlivet i Österbotten är Ora-
vais Teater en mycket värdig motta-
gare av årets pris.
JONNY HUGGARE SMEDS 

Oravais teater mottog pris
• Oravais Teater har haft ett händelserikt år 
med både sommarteater och nya satsningar. 
Föreningen har fått erkännande och stöd för 
sitt arbete, vilket lovar gott för framtiden.

Praktisk information:

• När du deltar som frivillig 
har du på dig Backsmart-
västen, som finns att 
hämta i uthyrningen, och 
då åker du också gratis den 
dagen eller kvällen. Det är 
viktigt att du alltid skriver 
upp dig på listan som finns 
vid uthyrningen, så att vi 
vet vem som varit på plats. 

Du ska vara beredd på att 
ingripa och säga till när 
det sker saker som inte är 
tillåtna, som exempelvis 
bråk i liftkön eller osakligt 
beteende. Du ska också 
stödja och hjälpa ifall nå-
gon behöver hjälp. Om du 
inte sköter dina uppgifter, 
har personalen rätt att 

kräva att du betalar för ditt 
liftkort.
• Vår strävan är att ha två 
vuxna per kväll då slalom-
backen är öppen. Ingen 
anmälan krävs. Skulle det 
råka sig så att det redan är 
två vuxna på plats när du 
kommer, så är du varmt 
välkommen en ny gång.

Käytännön tietoa:

• Käytät vapaaehtoisena 
Backsmart -liiviä, jonka saa 
vuokraamosta. Liivi antaa 
sinulle oikeuden laskea 
ilmaiseksi sinä päivänä tai 
iltana. On tärkeää, että 

kirjoitat aina nimesi vuo-
kraamossa olevaan listaan, 
jotta tiedämme, kuka on 
ollut paikalla. Sinun tulee 
olla valmis puuttumaan 
tilanteisiin ja huomaut-
tamaan, jos rinteessä 
tapahtuu jotain sääntöjen 
vastaista (esim. riitely his-
sijonossa tai epäasiallinen 
käytös). Sinun tulee myös 
tarvittaessa tukea ja auttaa 

laskettelijoita. Jos et hoida 
tehtäviäsi, henkilökunnalla 
on oikeus vaatia sinulta 
maksua hissilipusta.
• Pyrimme siihen, että rin-
teessä olisi aina kaksi aiku-
ista valvomassa, kun rinne 
on auki. Ilmoittautumista 
ei tarvita. Jos käy niin, että 
paikalla on jo kaksi aikuista, 
olet lämpimästi tervetullut 
toisella kertaa.

Liity mukaan Backsmartiin

Vattenavbrott meddelas i Vörå-appen

Vesikatkoista ilmoitetaan Vöyri-sovelluksessa

Peth 
Verkstad

Traktor &
Bilreparationer
Tel.  044-383 6124 

Palvis Garagedörrar
Garagedörrar med motor & fjärreglage.
Standardstorlekar.
Färdig monterade, 1620€ (gäller i Österbotten)

Även andra storlekar enligt offert.
Mera info på oratradeab.fi eller
0500 953 410

Begär offert, vi är konkurrenskraftiga!

GARAGEDÖRRAR
med motor & fjärreglage.

TRÄELEMENT FÖR SMÅ 
OCH STORA BYGGNADER

Mera info: www.oratradeab.fi 
info@oratradeab.fi tel 0500-953 410

Begär offert, vi är konkurrenskraftiga!
Ring 050 525 7216 
tom@tomsalltiallo.nu

Bygg och  
renovering

m.m.

Eläinlääkäri  Eläinlääkäri  
    Veterinär    Veterinär

Anne Niemi 0400-166 325
Sandasvägen 19, 66600 VÖYRI/VÖRÅ
www.anneniemi.fi

 

@kvarkensvvs 

Bergvärmeinstallationer       

Tfn +3586 3451 270   sn@esnab.com   www.esnab.com   
 

Tfn +3586 3451 270  info@kvarkensvvs.fi  www.kvarkensvvs.fi

SPORTLOVSRESA TILL VUOKATTI 27.2
Norrgårds Busstrafik 

ordnar transport
till Vuokatti 27.2.2025

Busspris:
Tur-retur 5-12 år 40€

Tur-retur vuxna och över 12 år 50€
Hemfärd 18:00

Liftkort köper man själva på plats,
chauffören hjälper till vid behov 

med språk eller annat.

Lämplig paus efter vägen.

Anmäl er senast 22.2 till 
Eva-Maria 050-585 0853,

gärna via Whatsapp eller via e-post,
evamaria@nbtrafik.fi

Välkomna med!

BUSS 1. tidtabell
• 5:20 Österö 
• 5:35 Särkimo
• 5:45 Djupsund
• 5:50 Kvimo
• 6:05 Maxmo Sale 
• 6:30 Oravais ABC

BUSS 2, tidtabell
• 5:40 Kvevlax 
• 6:00 Vörå grill 
• 6:20 Kaitsor HMK
• 6:30 Oravais ABC
• 6:45 Ytterjeppo 
            glasspark
• 6:50 Bennäs 
            Mysinge
• 7:10 Edsevö Neste
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Artificiell intelligens är här för att 
stanna. Otvivelaktigt kommer tek-
niken att skaka världen och föränd-
ra mycket i vår vardag. Men när det 
kommer till revyer, ja då har män-
niskan ett starkt övertag.

– I fjol försökte vi på skoj låta AI 
skriva en sketch till vår revy. Det blev 
inte alls bra. I år försökte vi igen. Det 
var fortfarande dåligt. Vi håller oss 
till analog intelligens, säger Roland 
Engström.

”Analåg intelligens” är namnet på 
årets revy som spelas vid Årvasgår-
den. Namnet är felstavat med flit och 
syftar kanske på människans över-
tro på sig själv. Precis som traditio-
nen säger så kommer publiken få 
skratta till sketcher som vrider och 
vänder på vardagen och samhälleli-
ga frågor. Lukas Löfdahl, ett bekant 
ansikte för dem som sett på teater i 
trakten de senaste åren, jämför årets 
revy med en godispåse.

– Det finns något för alla. Kanske 
lämnas det en lakrits i påsen, men 
någon kommer att äta upp den till 

sist också.
Engström säger att föreningen är 

tacksam för att återigen samarbeta 
med regissören Alexandra Mangs. 
Känslorna är besvarade hos Mangs. 
Hon är glad att återigen få sitta i re-
gissörsstolen och vara med och ska-
pa underhållning med teatergäng-
et. Under skrivprocessen har revy-
gänget också fått stor hjälp av Alfred 
Backa, Rickard Eklund och Hanna 
Granqvist, som skrivit en del av re-

vyns sketcher. Musiken är gjord av 
Kalle Heikius.

NYA ANSIKTEN på scen i Årvasgår-
den är Eddie Lillbacka och Nea Kal-
lio. Lillbacka fick smak för teater då 
han i fjol gjorde scendebut genom 
att medverka i Wasa Teaters pjäs 
Snöfall.

– Jag gjorde en provspelning på 
Wasa Teater och de tyckte väl jag 
var en naturbegåvning, säger Lill-

backa med glimten i ögat.
Kallio berättar att hon sett många 

föreställningar i Årvasgården och 
kommit till insikt om att det skul-
le vara roligt att få vara med. Hon 
berättar att de rutinerade teaterrä-
varna har tagit emot nykomlingarna  
med öppna armar. 

Det behövs inte bara folk på scen 
för att det ska bli en lyckad revy. Per-
sonal i kulisserna är minst lika vik-
tig. Linda Backa kommer stå i serve-

ringen för första gången i år.
– Jag kom med tack vare min man 

Tobias Backlund som är skådespelare.  
Det är roligt att följa med i processen 
när en revy byggs upp.

Premiären är den 15 februari.
Byarevyn är ett samarbetsprojekt 

mellan ungdomsföreningarna. Med-
verkande föreningar är förutom Ora-
vais UF, Kimo UF, Komossa UF, Ke-
skis UF och Hellnäs UF.
JONNY HUGGARE SMEDS 

Nya och gamla ansikten på scen

Föreningen är glada över att ha Alexandra Mangs i regisörsstolen. 
FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS

Roland Engström, Tobias Backlund och Lukas Löfdahl övar inför premiären FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

• Årets revy  
”Analåg intelligens”  
i Årvasgården bjuder 
på skratt och sam-
hällssatir, skapad av 
ett engagerat teater-
gäng med både  
nya och bekanta  
ansikten.

Roland Engström spelar en författare som gett ut en ny poesibok. ¨
FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

”I fjol försökte vi på skoj låta AI skriva en 
sketch till vår revy. Det blev inte alls bra. 
I år försökte vi igen. Det var fortfarande 
dåligt. Vi håller oss till analog intelligens.”
ROLAND ENGSTRÖM
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Vill du annonsera i Kommunbladet?
Kontakta sales@vasabladet.fi.

 zGott nytt år får jag väl inleda min 
kolumn med att säga, trots att det 
redan är februari. Kommunbladet 
är tillbaka efter sitt juluppehåll. 
Den stora nyheten i det här numret 
är att den nyrenoverade simhal-
len vid Norrvalla äntligen öppnat. 
Vilket ansiktslyft det blev! Jag hade 
förmånen att delta i öppningsce-
remonin. Jag är bosatt i Smedsby i 
Korsholm och i fjol fick vi en egen 
simhall. Jag är en aktiv simmare 
numera. Jag siktar på att ta ett 

dopp 2–3 gånger i veckan och en 
av gångerna har jag med mig min 
son, 3 år. Vi har roligt tillsammans 
i barnpoolen. Det är fint att både 
Korsholm och Vörå valt en linje där 
barn får simma billigt eller ja, till 
och med gratis! I våra kustområ-
den är simkunnighet något som det 
bör satsas på.

Jag uppmanar er alla att ge sim-
ning en chans. Jag var skeptisk, 
men sedan juni i fjol har jag för-
vandlats till en aktiv simmare. 

Rygg, mage och armar  
tackar. Men gladast  
är sinnet.

Simma lugnt.

Simma lugnt och njut

Jonny Huggare Smeds

I årets första läsartävling är 
det Lycke Fors som plockar 
hem vinsten i Kommunbla-
dets läsartävling. Lycke, 8 år, 
från Rejpelt, har fyllt i tävling-
en i samband med att hon häl-
sade på sin mormor Gunilla 
Havulehto. Det är första gång-
en som hon deltar i tävlingen, 
och hon är mycket glad över 
att ha vunnit.

LYCKE, SOM är 8 år gammal, 
går i Koskeby skola. Hon tyck-
er om att lära sig nya saker 

och har flera favoritämnen.
– Mina favoritämnen är mo-

dersmål, bildkonst, musik och 
slöjd, säger Lycke.

Hemma i Rejpelt handlar 
mycket av livet om hästar. 
Familjen har tre hästar, varav 
Sakke är hennes egen häst.

– Sakke är 17 år gammal, be-
rättar Lycke.

Lycke säger att hon ofta är 
ute i stallet med hästarna. Än-
nu roligare är det då hon får 
rida.

– Jag brukar rida på vår rid-
plan, ute på åkern eller i ter-
rängen.

Under vintern ska Lycke på 
en bröllopsfest. Det ser hon 
mycket fram emot.

Lycke vann ett presentkort.
JONNY HUGGARE SMEDS

I läsartävlingen gäller det att hitta bilderna i Kommunbladet. 
Skriv ner de rätta svaren, din adress och ditt telefonnummer 
och skicka in svaren till Kommunbladet, Pb 52, 65101 Vasa. 
Märk kuvertet ”Läsartävling”. 

Svaren behöver vi ha senast den 24 februari. Bland alla kor-
rekta svar utlottas ett presentkort värt 20 euro. Lycka till! 

LÄSARTÄVLING

Sidan ...

Sidan ...

Sidan ...

Sidan ...

Lukijakilpailussa lukijat etsivät kuvia Kommunbladetista.
Kirjoita ylös oikeat vastaukset, osoitteesi ja puhelinnumero-

si, ja toimita vastauskuponki Kommunbladetille, PL 52, 65101
Vaasa. Kirjoita kuoreen ”Lukijakilpailu”.
Vastaus on lähetettävä 26.11. mennessä. Kaikkien vastanneiden 

kesken arvo taan 20 euron arvoinen lahjakortti. Lykkyä tykö!

In the readers’ competition, readers search for pictures from
Kommunbladet. Write down the correct answers, your add-

ress and phone number, and send the reply coupon to Kom-
munbladet, PL 52, 65101 Vaasa. Write ”Readers’ competition” 
on the envelope.

Your answer must be sent by November 26th. All respondents 
will be entered into a raffle for a gift voucher worth 20 euro.

Good luck!Rätt svar i förra läsartävlingen:
Oikea vastaus viime lukijakilpailussa:
Correct answer in the latest readers’ competition:
3, 13, 24, 27. Lycke Fors  

trivs i stallet

Puhdistusneste

Dags för nya?Dags för nya?
Vid köp av

glasögon, får du bågar

-50%
  Rean gäller alla bågar

också nyheter

Vid köp av
glasögon, får du bågar

-50%
  Rean gäller alla bågar

också nyheter

Karitas Optik
Vöråvägen 5, Vörå  Tel. 06 383  7333 må-to 10-17 eller enligt överenskommelse Tidsbokning på nätet www.karitasoptik.fi

Föreningshuset har plats för
130 personer. Renoverat kök med 

utrustning. Också kalasservis uthyres.
Ring Peter Svens för bokning,

tel 0500-866730
Rejpelt Hembygdsförening, Vörå

Ännu hinner ni boka sommarens fester på
det natursköna Storberget i Rejpelt, Vörå.

 Bröllop, släktträffar,
födelsekalas m.m.

Den vackra festsalen har plats 
för 130 personer. Välutrustat kök 

med mat- och kaffeservis. 
På Storberget finns även en 1,5 km 
lång vandringsled som passar för 

alla. Besök också hembygdsmuseet 
Fädernegården och Munters torp.

 Bokningar:  
Peter Svens, 0500-866 730

Fira sommarens fester på 
natursköna Storberget i Rejpelt!

VÖYRIN SÄÄSTÖPANKKI- 
SÄÄTIÖN AVUSTUSHAKEMUS
Avustusta voi hakea kulttuuriin, tutkimukseen, opiskeluun,
lapsiin, nuorisoon ja urheiluun liittyvään toimintaan, sekä 
myös muuten yleishyödylliseen toimintaan vanhassa Vöyrin 
kunnassa ja Maksamaan saaristossa.

Hakemukseen liitetään hankeen kuvaus, budjetti, viimeisin
hyväksytty tilinpäätös ja toimintakertomus jossa on mainittu
hallituksen jäsenet/vastuuhenkilöt. 

Sähköinen hakemus osoitteella vora.saastopankkisaatiot.fi.
Asiamies: Göran Holms, Bergbyntie 103, 66600 Vöyri,
puh. 050-372 8172.

Hakemus jätetään viimeistään 28.2.2025.

UNDERSTÖD FRÅN VÖRÅ
SPARBANKSSTIFTELSE
Understöd kan sökas för kulturarbete, forskning, studier, 
barn- och ungdomsverksamhet, idrott samt annan sam-
hällsnyttig verksamhet i gamla Vörå kommun och Maxmo 
skärgårdsdel.

Till ansökan bör bifogas projektbeskrivning, budget och 
senast godkända bokslut med verksamhetsberättelse där 
det framgår styrelsemedlemmar/ansvarspersoner.

Elektronisk ansökan görs på adressen: 
vora.sparbanksstiftelserna.fi. 
Ombud: Göran Holms, Bergbyvägen 103, 66600 Vörå, 
tfn 050-372 8172.

Ansökan bör inlämnas senast 28.2.2025.


